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Инженер из другого мира чинит драконьи звездолеты
Редакция ЛибАвтора
Джемма Вольтек чинила двигатели на Земле и твердо знала: если что-то летает, у этого есть схема. Испытательный стенд взрывается вспышкой чужого света, и она приходит в себя на мостике падающего корабля, у которого вместо обшивки чешуя, а вместо реактора живое сердце дракона.
Здесь звездолетами правят руны, и чинить их дозволено лишь рунотехникам всесильной Гильдии. Вот только руны гаснут, драконы умирают от загадочной «ржи», а вместе с ними остывает целый порт, которому больше нечем дышать. Джемма вскрывает сердце дракона и находит внутри не волшебство, а обыкновенный механизм, подписанный земными буквами: инструкцию, которую тысячу лет пели вместо того, чтобы выполнять.
Правда обходится дорого. За ересь тут жгут, металла на лечение флота не хватает и на десятую долю, а в запертых скрижалях лежит приказ, которого Гильдия не понимает восемьсот лет: флоту молчать. Потому что на общий голос идет то, что однажды съело целый стапель со всеми кораблями.
И единственная дорога домой заряжена ровно на один раз. Тот же заряд нужен, чтобы девяносто шесть драконов заговорили в один голос.

Глава 1. Падение «Зарницы»
Джемма Вольтек затянула последний болт на кожухе плазменного двигателя, отступила на шаг и полюбовалась работой.
Кожух сидел ровно. Стык шел волосок в волосок, ни одной щели, ни одного перекошенного крепежа. За стеклом бокса стенд номер четыре ждал своего часа: полтонны железа, три месяца ее жизни и одна очень наглая идея, которую в отделе называли «Джеммина ересь» и по которой уже дважды приходило заключение с формулировкой «нецелесообразно».
Она обтерла руки о комбинезон и, как всегда перед пуском, взялась за ключ на поясе.
Ключ был старый, разводной, с деревянной рукоятью, потемневшей от чужих ладоней. На щеке стояло клеймо мастерской и две вбитые криво буквы: Дж. В. Бабкин. Джемма Вольтек-старшая, в честь которой ее назвали, строила испытательные стенды и пропала на полигоне, когда матери было четыре года. Комиссия написала: разрушение установки, тело не найдено. Ключ подобрали в двадцати шагах от воронки, целый, и внесли в опись как единственное, что осталось.
Мать говорила про это странно: бабушка ушла в свет. Джемма всю жизнь считала, что так деликатно говорят «сгорела».
Ключом она не работала. Ключ она трогала.
– Стенд готов, – сказала она в микрофон гарнитуры. – Даю тягу на четверть. И, Марк, на этот раз без фейерверков.
– Это ты у нас главный любитель фейерверков, Вольтек, – хмыкнул диспетчер. – Запускай уже.
– У меня один фейерверк за шесть лет.
– У тебя один фейерверк за шесть лет, который выбил окна в бытовке. Люди до сих пор рассказывают.
– Люди преувеличивают. – Джемма села за пульт и подтянула к себе журнал. – Окна были одни. И они были плохие.
Половина второго ночи. В корпусе, кроме них, оставался только сторож и кот сторожа. Днем стенд не давали: днем шли плановые прогоны серийных изделий, а на ересь выделяли ночь, когда электричество дешевле и начальство спит.
Джемма записала в журнал время, температуру и давление в контуре. Почерк у нее был мелкий, наклонный, с петлями, точно такой же, как в стопке старых писем, что лежала у матери в кухонном ящике.
Она вдавила рычаг.
Двигатель загудел, набирая обороты, и синяя струя пламени вытянулась в ровную ниточку. Не в лохматый факел, как у серийной камеры, а именно в ниточку: тонкую, злую, красивую. Стрелки поползли к расчетным значениям и встали на них, будто их туда поставили руками.
Джемма позволила себе улыбнуться.
Три месяца бессонных ночей и ведра кофе не прошли впустую. Ее камера сгорания работала на десять процентов чище любой серийной, и вот это самое «на десять процентов чище» она собиралась завтра положить на стол человеку, который написал ей «нецелесообразно».
– Марк, пиши: режим четверть, все в норме, идем на треть.
– Пишу. Красиво горит.
– Красиво, – согласилась Джемма.
А потом стрелки задрожали.
Не дернулись, не упали: задрожали, мелко и часто, как дрожит стакан на столе, когда мимо дома идет тяжелая машина. Джемма подобралась.
– Марк, у меня скачок по давлению, – она нахмурилась, пробегая пальцами по клавишам. – Гашу тягу.
Рычаг не поддался.
Она не поверила руке и попробовала еще раз, всем весом, и рычаг снова не сдвинулся, будто его прихватило сваркой. Дрожание стрелок перешло в другое качество: они перестали дрожать и просто медленно, спокойно поползли вправо, за красную черту, как будто им туда было можно.
– Марк, у меня заклинило подачу. Руби питание с щита.
Гарнитура молчала.
В синем пламени вдруг проступили тонкие золотые линии.
Джемма замерла с рукой на рычаге. Линии шли изнутри огня, будто кто-то невидимой рукой чертил на нем узоры: сначала одна дуга, потом вторая, потом короткие штрихи между ними. Пламя не гаснет узорами. Пламя вообще не рисует. Пламя это ионизированный газ, и рисовать он умеет ровно столько же, сколько кипящая вода.
– Марк, ты это видишь? – она подалась к стеклу. – Марк?
В наушнике не было даже шума. Ни треска, ни фона. Тишина, какой не бывает в живой линии.
Золотые линии сплелись в кольцо.
Кольцо вспыхнуло, и мир вывернулся наизнанку. Пол ушел из-под ног, воздух стал густым, как смола, и Джемму потащило вперед: сквозь стекло, сквозь пламя, сквозь все разом. Последнее, что она успела, это сжать ладонь на рукояти ключа так, что дерево впилось в кожу.
Очнулась она от рева.
Не гудения, не воя сирены, а именно рева: живого, утробного, от которого дрожали кости и ныли зубы. Джемма лежала щекой на металлическом полу, вздыбленном под немыслимым углом, и первым делом, еще не открыв глаза, поняла две вещи. Первая: она держит ключ. Вторая: то, что ревет, ревет от нехватки.
Она узнала бы этот тон где угодно. Так воет любая машина, которой перекрыли подачу, и она задыхается.
Джемма открыла глаза.
Вокруг выли сирены, но звучали они странно: не электронно, а будто кто-то тянул одну ноту на исполинской трубе. Мимо, цепляясь за поручни, метались люди в кожаных мундирах. Пол под ней был не крашеный металл, а клепаный, с широкими шляпками заклепок, и заклепки эти уходили ровными рядами куда-то вбок и вверх.
– Кормовой горн погас! – кричал кто-то. – Руны мертвы! Мастер Ольвен, сделайте же что-нибудь!
Пол накренился еще сильнее. Джемма проехала по нему полметра и уперлась плечом в скобу.
За огромным изогнутым окном, не иллюминатором, а именно окном, в резной оправе с завитками, крутились звезды. Настоящие звезды, черно-фиолетовая бездна, а внизу, наплывая, разрастался ржаво-красный бок какой-то станции. Он приближался неторопливо и очень уверенно, как приближается земля к тому, кто уже сорвался.
«Мы падаем, поняла Джемма с ледяной ясностью, от которой в голове стало пусто и чисто. Я на корабле, и он падает. Кричать буду потом».
Она поднялась на четвереньки.
У дальней стены седой старик в расшитой рунами мантии колотил ладонями по наклонной панели, испещренной светящимися символами. Символы гасли один за другим, ровно, по очереди, сверху вниз, и старик бил по ним ладонями так, как бьют по заглохшему приемнику: без всякой надежды, просто чтобы делать хоть что-то.
– Горн не отвечает! – прохрипел он и вдруг осел на палубу, схватившись за грудь.
– Мастер Ольвен! – к нему бросился мальчишка лет пятнадцати.
Никто не смотрел на Джемму. Ни один человек в этом гудящем, кренящемся, орущем помещении не обратил внимания на женщину в чужом комбинезоне, свалившуюся неизвестно откуда. Им было чем заняться.
И она сделала единственное, что умела делать в панике по-настоящему хорошо. Пошла на звук неисправности.
Рев шел снизу и слева. Джемма встала на колени и приложила ладонь к палубе, и палуба ответила: под металлом что-то часто и коротко билось, а под этим коротким шло длинное, натужное, с провалом на каждом третьем такте. Провал повторялся ритмично. Ритмичный провал это не поломка, это перекрытие: что-то работает, что-то давит, а между ними стоит препятствие.
Она поползла на четвереньках вдоль крена, отсчитывая заклепки, и нашла в полу решетку.
Решетка была обыкновенная, чугунная, на четырех барашках, и три из них отвернулись от руки. Четвертый прикипел, и Джемма сорвала его ключом, зажав бабкин зев на грани и надавив всем весом.
Решетка отошла с визгом.
Джемма легла на живот и сунула голову в проем.
Внизу, в теплом полумраке, шло переплетение труб. Толстых, тонких, обмотанных чем-то вроде промасленной ветоши. Между трубами тянулись жилы, светящиеся изнутри слабым янтарем, и жилы эти были не проводами: они пульсировали. А там, где трубы уходили в глубину, к чему-то, что билось и гудело, поблескивала чешуя.
Настоящая. Крупная, в ладонь, серо-зеленая, находящая одна на другую.
– Ладно, – сказала Джемма вслух. – Ладно. Пусть чешуя. Чешуя мне сейчас не мешает.
Она пошарила лучом взгляда по магистралям, и глаз сразу зацепился за главную: толстую, в обхват ее торса, идущую вдоль всего прохода. Именно из нее шел рев. И поперек этой магистрали, в разъеме между двумя фланцами, сидела заслонка.
Обыкновенная механическая задвижка. Плоский диск в направляющих, с зубчатой рейкой сбоку и с рычагом привода. Диск перекосило: он ушел из направляющих на палец, встал враспор и намертво заклинил проход, оставив щель в мизинец толщиной. Через эту щель туда, вниз, в чешуйчатую темноту, свистело все, что должно было идти широко и спокойно.
Джемма засмеялась. Смех вышел некрасивый, злой и очень счастливый.
Тысячи световых лет, вывернутый наизнанку мир, чужие звезды за резным окном, а перед ней сидит перекошенная задвижка, которую надо поддеть под угол и выбить обратно в направляющие.
– Эй! – не оборачиваясь, крикнула она наверх. – Мне нужен рычаг! Что-нибудь длинное и железное, живо!
– Кто ты такая?! – рявкнул сверху низкий голос.
– Тот, кто не хочет размазаться по этой вашей ржавой луне! Рычаг, быстро!
Секунду наверху молчали, и Джемма успела подумать, что сейчас ее возьмут за шиворот и понесут куда-нибудь объясняться.
Потом рядом тяжело лязгнуло.
Мальчишка сунул ей в руки длинный багор с крюком на конце: потертая рукоять, стертое до блеска дерево, обыкновенное железо. Самый земной предмет в этом безумном месте, и от одного его веса в ладони Джемме стало чуть спокойнее.
– Молодец, – сказала она. – Держись за скобу и не лезь под руку.
Она спустилась в проем по пояс, загнала крюк под нижнюю кромку диска и поискала упор для ног. Упор нашелся: та самая скоба, о которую она недавно ударилась плечом.
– Ну давай же, зараза... – прошипела она сквозь зубы, наваливаясь. – Я не для того летела через полвселенной, чтобы сдохнуть из-за застрявшей железки.
Заслонка не двигалась.
Джемма перехватила багор и попробовала под другим углом, потом еще под одним, и на третьем почувствовала, как диск чуть подался, на волос, и снова встал. Значит, он не приварен и не заклинен намертво. Значит, его держит перекос и давление с той стороны. Значит, надо не тянуть ровно, а дернуть одновременно с рывком давления, когда поток сам поможет.
Рев нарастал. Красный бок станции заполнил уже половину окна, и в нем стали видны отдельные башни.
Она положила ладонь на трубу и поймала ритм. Провал, толчок. Провал, толчок. Раз в полторы секунды, ровно, как метроном.
– Малой! – крикнула Джемма. – Видишь рычаг сбоку, с зубцами? Возьмись обеими руками. Когда скажу «три», тянешь на себя изо всех сил и не отпускаешь.
– Он священный! – крикнул сверху кто-то из мундиров.
– Он рычаг!
Мальчишка уже был рядом. Он посмотрел на нее круглыми глазами, сглотнул и взялся за рейку.
– Считаю до трех, и мы все молимся, – процедила Джемма. – Раз... два...
Толчок.
– Три!
Она рванула. Мальчишка навалился рядом, и весу в нем было мало, но его хватило, потому что все, чего не хватало, дало давление.
Заслонка со скрежетом сорвалась с места, диск ушел в направляющие, встал как влитой, и по магистрали, распирая трубы, хлынул поток.
Живые жилы вспыхнули янтарем от носа до кормы. Свет побежал по ним волной, и Джемма увидела, как эта волна уходит в глубину, к чешуе, к тому, что билось там внизу. Из глубины донесся глубокий, долгий, почти благодарный вздох.
Весь корабль дрогнул.
Он не рухнул и не рванул: он выровнялся. Пол медленно, тяжело пошел обратно, из-под немыслимого угла в горизонт. Сирены сменили тон с воющего на ровный. Звезды в окне перестали крутиться и встали, как им положено стоять.
Наступила оглушительная тишина.
Джемма выбралась из проема, села на палубу и обнаружила, что у нее трясутся руки. Она подождала, пока перестанут, вытерла ладони о комбинезон и только теперь оглядела помещение целиком.
Это был мостик. Резное окно во всю переднюю стену, наклонные панели со светящимися символами, кресла с высокими спинками. И десяток людей в кожаных мундирах, которые все до единого смотрели на нее так, будто она голыми руками поймала молнию.
Впереди стоял широкоплечий мужчина со шрамом через бровь. Шрам делил бровь надвое и продолжался на лбу белой ниткой. Капитан, поняла Джемма. Капитаны везде одинаковые.
– Руны были мертвы, – тихо сказал он. – Горн погас. Ни один рунотехник не оживил бы его так. А ты...
Он шагнул ближе, и в его глазах смешались недоверие и что-то похожее на голод.
– Ты просто открыла ему глотку железякой. Кто ты, женщина? И откуда знаешь, где у дракона дыхательное горло?
Джемма открыла было рот и не нашлась.
Она посмотрела мимо капитана, в окно, где вместо привычной черноты полигонного неба висел ржаво-красный причал, ощетинившийся башнями. А над причалом, в бездне, парили другие корабли.
Огромные. Крылатые. С чешуей вместо брони, с клепаными латами поверх чешуи и с живыми глазами размером с ворота.
Драконы. Звездолеты-драконы.
– Кажется, – хрипло сказала она, – я очень не туда свернула.
Глава 2. Ржавый Причал
Ее вели по коридору вчетвером, и Джемма никак не могла отделаться от ощущения, что идет внутри чьей-то грудной клетки.
Коридор был неправильный. Слишком узкий у пола, слишком широкий в плечах, с ребрами шпангоутов через каждые два шага и с обшивкой, которая нигде не сходилась в прямой угол. Джемма провела ладонью по переборке, чтобы понять, из чего она.
Переборка была теплая. И она вздрогнула под рукой.
– Не глазей на переборки, – буркнул капитан. Он шел впереди, и шрам делил его бровь надвое. Звали его Тарен Вьорн. – «Зарница» этого не терпит. Она и так на тебя злится: ты влезла ей в глотку без спросу.
– Я спасла ей жизнь, – напомнила Джемма.
– Потому и разговариваешь сейчас со мной, а не со звездами напрямую, – отрезал Вьорн.
Он сказал это без злобы, как говорят очевидное, и от этой обыденности Джемме стало холоднее, чем от всякой угрозы.
Позади шли трое. Один нес ее ключ, отобранный сразу и завернутый в тряпку, будто он мог укусить. Второй, рябой, всю дорогу держался в двух шагах и не сводил с нее глаз. Третьей была женщина с обожженной щекой, и она единственная не смотрела на Джемму вовсе, потому что все время оглядывалась назад, на кормовой люк.
– Кинуть ее в шлюз, – сказал рябой, не понижая голоса. – Капитан. Пока причал не увидел.
– Заткнись, Тулль.
– Она вылезла из ниоткуда на падающем борту. Такое не бывает. Такое бывает только с порчей.
– С порчей бывает так, что борт падает, – сказал Вьорн. – А он не упал. Заткнись.
Джемма шла и молчала.
Она молчала не потому, что боялась. Она молчала потому, что считала. За семь минут пути ей на глаза попались: восемь ламп в решетчатых плафонах, из них две не горели; распределительный ящик с ручными рубильниками и с обломанной пломбой; манометр на трубе, показывающий давление в единицах, которых она не знала, но со стрелкой, ушедшей в красный сектор; и три светящихся символа, нанесенных прямо на кожух этого манометра, поверх заводской, если можно так сказать, разметки.
Символы горели ровным золотом. Рядом с ними, на том же кожухе, кто-то очень давно приклепал табличку. Джемма скосила глаза, но табличку закрывала намотанная ветошь.
Они вышли на смотровую палубу, и Джемма забыла, что хотела съязвить.
За окном раскинулся порт.
Это было кольцо. Исполинское кольцо ржавого металла, медленно поворачивающееся вокруг своей оси, и вокруг того, что заменяло тут солнце: тусклой, дотлевающей звезды цвета остывающей спирали. Свет от нее шел красноватый и скупой, и в этом свете кольцо казалось не построенным, а наросшим: башни, надстройки, мостки, заплаты на заплатах, целые кварталы, прилепленные к внешнему ободу и обвязанные тросами.
– Ржавый Причал, – сказал Вьорн.
К причальным башням жались драконы.
Джемма насчитала два десятка и бросила. Одни лоснились чешуей и мерно водили боками, и от их спин к башням шли толстые гибкие рукава. Другие висели неподвижно: серые, будто присыпанные пеплом, со сложенными крыльями и с затянутыми пленкой глазами.
А у дальней дуги кольца, там, где башни стояли реже, над одной такой серой тушей висели леса. По лесам ползали люди, и от туши, вдоль хребта, тянулась вскрытая полоса: чешую сняли, и под ней тускло блестели ребра.
– Что с теми? – спросила Джемма, кивнув на серых. – Почему они не шевелятся?
– Ржа, – коротко ответил мальчишка.
Тот самый, что подал ей багор. Звали его Кол, и он таскался за ней хвостом с самого мостика, и никто его не гнал, потому что гнать его было некому: мастера Ольвена унесли в лазарет.
– Сначала гаснут руны, – сказал Кол. – Потом дракон перестает дышать. Потом... – он сглотнул. – Потом его режут на металл.
– И давно это у вас?
– Третий год, – сказал Вьорн. – Гаснут один за другим. Лучшие рунотехники Гильдии сидят над ними днями и ночами, жгут руны, шепчут заклятья. Без толку.
Он повернулся к ней.
– А ты оживила горн «Зарницы» палкой. За минуту. Так что либо ты величайший рунотехник из всех, кого носили звезды, либо...
– Либо ваши руны вовсе не волшебство, – тихо сказала Джемма.
Слова упали в тишину, как гаечный ключ в работающую турбину.
Женщина с обожженной щекой обернулась от окна. Рябой Тулль сделал полшага назад и незаметно, как ему казалось, сложил пальцы в какой-то знак.
– Осторожнее, чужачка, – раздался холодный голос.
По палубе, шелестя расшитой серебром мантией, шел человек с лицом гладким и жестким, как полированный камень. Ему могло быть и сорок, и семьдесят. За ним двумя тенями следовали рунотехники в глухих капюшонах, и шли эти двое совершенно бесшумно.
– Магистр Гесс, – процедил Вьорн, и в его голосе не было ни капли тепла. – Гильдия уже слетелась.
– Гильдия слетелась, потому что на умирающем причале вдруг заговорили о ереси. – Гесс остановился напротив Джеммы и оглядел ее: комбинезон с прожженным рукавом, пустая петля на поясе, коротко стриженые волосы. – Мне доложили, что на борту «Зарницы» женщина, взявшаяся ниоткуда, влезла в дыхательный тракт дракона с багром. Доложили через одиннадцать минут после того, как это случилось. У Гильдии хорошие уши, госпожа. Учтите это на будущее.
– У меня не было выбора, – сказала Джемма. – Он падал.
– Выбор есть всегда. Например, молиться. – Гесс сложил руки в широких рукавах. – Руны это дар предков и высшее искусство. Их наносят двенадцать лет, а читают всю жизнь. А ты утверждаешь, будто дракона можно чинить, как... телегу?
– Я утверждаю, что видела заслонку, – спокойно ответила Джемма. – Обыкновенную механическую заслонку под вашими светящимися картинками. Плоский диск в направляющих. Ее перекосило при ударе, она перекрыла подачу, дракон стал задыхаться. Я ее сдвинула. Никакого дара предков. Только рычаг и угол приложения силы.
– Заслонку.
– Заслонку. С зубчатой рейкой на приводе. Дать вам чертеж? Я по памяти нарисую.
Что-то дрогнуло в лице Гесса. На один удар сердца, не дольше.
И это была не злость. Джемма шесть лет проработала в отделе, где каждый второй чего-нибудь боялся: сроков, комиссии, собственной подписи под расчетом. Она знала это выражение с изнанки.
Это был страх.
– Опасные речи, – мягко сказал магистр. – Подумай сама. Люди верят, что драконов держат в небе руны и Гильдия. Отними у них эту веру, и что останется, когда причал догорит? Паника.
Он наклонился ближе, и Джемма почувствовала, что от мантии пахнет холодным камнем и немного гарью.
– Держи язык за зубами, чужачка. И держись подальше от горнов. Это в твоих же интересах.
– А в чьих интересах, чтобы драконы гасли третий год подряд? – спросила Джемма.
Гесс не ответил. Он посмотрел на нее еще секунду, повернулся и ушел так же бесшумно, как появился, и обе тени ушли за ним.
Джемма смотрела ему вслед, и внутри у нее складывалась нехорошая, слишком знакомая картина.
– Он соврал, – сказала она.
– В чем? – не понял Кол.
– Он сказал «отними веру». Но испугался он не за веру. – Она обернулась к капитану. – Вьорн. Твои рунотехники правда не понимают, как все устроено внутри? Совсем?
Капитан долго молчал. Потом отошел к окну и уперся кулаками в раму.
– Руны передают из уст в уста тысячу лет, – наконец сказал он. – Какой символ куда наносить, что при этом шептать, в какой день года подновлять. Мастер Ольвен знает четыреста сорок рун наизусть, а он не из первых в Гильдии. Но что творится под чешуей, в самом горне... туда не лезет никто. Это запрещено. Вскрыть сердце дракона это высшая ересь. За такое Гильдия сжигает.
– Тысячу лет чинят, не понимая, что чинят, – пробормотала Джемма. – И удивляются, что ничего не выходит.
– Осторожнее, – сказал Вьорн, не оборачиваясь. – Ты сейчас говоришь про мою веру тоже.
– Извини. – Джемма помолчала. – Правда, извини. Я скверно умею быть вежливой, когда вижу неисправность.
Кол показывал ей корабль до вечера.
Мальчишка делал это без всякого разрешения, просто потому, что его не остановили, и Джемма подозревала, что Вьорн не остановил нарочно: пусть чужачка ходит и болтает с мальчишкой, а мы посмотрим, о чем она спрашивает.
Она спрашивала обо всем.
Про горны, которых на «Зарнице» оказалось три: носовой, кормовой и малый. Про то, что руны на них подновляют раз в год и что подновляет их всегда мастер, а ученик стоит с лампой. Про то, куда девают золу и откуда берут воду.
И про причал.
– А почему у вас так холодно в жилых? – спросила она, когда они прошли мимо распахнутого люка и оттуда пахнуло стылым.
– Это не жилые, это наши каюты, – сказал Кол. – На борту всегда прохладно. Тепло идет в причал.
– Как это?
– Ну как. – Кол посмотрел на нее с сомнением, как смотрят на человека, не знающего, что вода мокрая. – Звезда старая. Она уже почти не греет. Причал сам себя греть не умеет и воздух себе не делает. Поэтому драконов швартуют к башням, и они отдают тепло и дыхание. Кто у теплой стены живет, тот платит Гильдии больше. У кого денег нет, тот в дальних секторах, там иней внутри.
Джемма остановилась.
– Погоди. То есть весь ваш город дышит драконами.
– Ну да.
– И третий год они гаснут один за другим.
– Ну да, – сказал Кол и опустил глаза. – У нас в шестом ярусе двоюродная бабка живет. Ей теперь очередь дают к стене, по два часа. По бирке.
Джемма посмотрела в окно, на серую тушу с содранной вдоль хребта чешуей, на людей, ползающих по лесам.
Она пересчитала башни. Занята была едва половина, а у пустых торчали обрезанные швартовные рукава.
– Кол, – сказала она. – Отведи меня обратно к капитану.
Вьорна она нашла на смотровой палубе, там же, где оставила. Он стоял и смотрел на мертвых.
Джемма подошла и, не спрашивая разрешения, прижала ладонь к переборке.
Стена была теплая и вздрагивала. Под ладонью шел мерный, глубокий пульс, спокойный, как у спящего крупного зверя, и Джемма честно постояла так с полминуты, привыкая, отделяя одно от другого, как отделяла когда-то стук клапана от стука подшипника.
И нашла.
Под мерным пульсом «Зарницы» шел другой ритм. Сбивчивый. Задыхающийся. С провалом, точно таким же, какой она слышала утром через палубу мостика, только теперь провал не перекрывал все, а лишь чуть-чуть, на волосок, портил каждый третий удар.
Тот самый тон умирающей машины.
– Вьорн, – медленно проговорила она. – Мне очень не хочется этого говорить.
Капитан обернулся.
– Но твоя «Зарница» больна. У нее та самая ржа. И началось это не сегодня.
Он побледнел под загаром. Это было хорошо заметно, потому что загар у него был темный, корабельный, а побледнел он до серого.
– Ты слышишь? – спросил он. – Через переборку. Слышишь?
– Слышу. Приложи ладонь и подожди. Не первую минуту, а третью, когда перестанешь слышать свое.
Вьорн положил на стену раскрытую ладонь. Он стоял так долго, дольше, чем она, и Джемма ему не мешала.
– Сколько? – только и спросил он, когда убрал руку.
– Не знаю ваших сроков и вашей меры. Но если ее сердце звучит так, как я думаю, то недели. Может, дни. – Джемма выдержала его взгляд. – И еще: чем дольше вы ждете, тем меньше остается того, что можно починить. Это как течь в баке. Пока капает, можно варить. Когда потечет струей, варить будет нечего.
– Гильдия смотрела ее весной. Сказали, руны в порядке.
– Значит, дело не в рунах.
Вьорн посмотрел на серые туши мертвых кораблей за окном. Потом на палубу под ногами, по которой теплой волной шла дрожь. Потом на Джемму.
– Что тебе нужно?
– Свет, инструмент и допуск вниз, – сказала Джемма. – Мне надо посмотреть, что у нее там на самом деле. Не руны. Железо.
– Ты понимаешь, о чем просишь.
– Я понимаю, что мне придется сделать ровно то, за что твой магистр обещает костер. – Она пожала плечами. – Вскрыть ей сердце.
Тишина стояла долго.
Где-то внизу, в жилых ярусах причала, включили сигнал смены: тот же тянущий трубный звук, что она слышала утром, только слабее и дальше. За окном к пятой башне медленно подводили дракона, и рукава на его спине раздувались.
– Если Гильдия узнает, – глухо сказал Вьорн, – гореть будем оба.
– Знаю.
– Ты чужая. Тебя тут никто не ищет и никто по тебе не заплачет. Ты это тоже знаешь?
– Знаю, – сказала Джемма. – И еще я знаю, что если она сдохнет, ты сядешь без корабля, а восьмой ярус сядет без стены. Так что давай ты уже решишь, капитан, а я пойду работать.
Вьорн долго смотрел на нее сверху вниз.
Потом отстегнул от пояса чужой сверток в тряпке и молча протянул.
Джемма развернула. Внутри лежал ее ключ. Дерево было теплое от чужой ладони, и на щеке, как всегда, стояли две вбитые криво буквы.
– Мастерская в кормовом трюме, – сказал Вьорн. – Инструмент там любой. Кол проводит.
Глава 3. Сердце дракона
Мастерская в кормовом трюме оказалась лучше, чем Джемма смела надеяться.
Она обошла ее дважды, трогая все подряд, и с каждым стеллажом настроение у нее делалось все злее и веселее. Тут были тиски. Ножовки по металлу. Набор гаечных ключей, разложенный по размерам в деревянной колодке. Зубила, керны, три молотка разного веса, банка с солидолом, который тут называли иначе, но пах он ровно так же. Ручной насос. Бухта тонкого троса. Скребки.
И щетки. Целая стойка металлических щеток с бронзовым ворсом, стертых до половины.
– У вас тут инструмент на любую беду, – сказала Джемма. – Малой, а чем вы это все делаете, если чинить запрещено?
– Так чинить корабль не запрещено, – удивился Кол. – Обшивку правят, палубу варят, трубы гнут. Запрещено только вниз лезть. К сердцу.
– То есть вы умеете все, кроме одного.
– Ну да.
Джемма положила в сумку два скребка, щетку, зубило, молоток и флягу с чем-то едким, которую Кол принес из запертого ящика и держал на вытянутой руке.
– А это что?
– Растворяет накипь в водяных трубах. Мастер Ольвен варит.
Джемма отвинтила крышку, понюхала и отшатнулась.
– Отлично. Это то, что нужно. Мастера Ольвена, когда очнется, поцелую в обе щеки.
Пошли они в третьем часу корабельной ночи.
Ночь тут была не настоящая, а расписанная: в назначенный час на причале притушивали огни, и в коридорах «Зарницы» гасили половину ламп. Корабль дышал медленно и глубоко, как во сне, и от этого его дыхания в пустых переходах гуляли теплые сквозняки.
Люк в самом низу кормового трюма был тяжелый, круглый, с восемью откидными задрайками, и Кол отпирал его долго.
– Капитан знает? – шепотом спросила Джемма.
– Капитан очень крепко спит и ничего не слышит, – так же шепотом ответил мальчишка. – Он сам так сказал. И еще сказал: если Гильдия спросит, он тебя связал и запер, а ключ ты украла.
– Толковый у вас капитан.
– Он хороший, – серьезно сказал Кол. – Только злой.
Последняя задрайка отскочила, и люк пошел вверх.
Оттуда, снизу, дохнуло теплом.
Джемма стояла над проемом и смотрела в него, и ей понадобилось несколько секунд, чтобы заставить себя сделать первый шаг. Внизу была шахта, уходящая вниз метров на двадцать, с рядом скоб по стенке. Дальше скобы терялись в тяжелой янтарной темноте, которая слабо, очень слабо светилась сама по себе.
И оттуда шло дыхание. Не сквозняк, а именно дыхание: вдох, пауза, выдох, и в выдохе слышался тот самый провал.
– Ты пойдешь? – тихо спросил Кол.
– Пойду. – Джемма зажала в зубах ручной фонарь, проверила лямку сумки и взялась за первую скобу. – Малой, если сверху кто-то придет, ты меня не видел, а люк был открыт до тебя.
Скобы были теплые.
Она спускалась долго и старалась думать только о скобах, потому что стенка шахты, если светить на нее прямо, была не металлическая. Металлические полосы шли по ней ребрами, а между ребрами тянулось что-то плотное, сухое и слегка пружинящее под ладонью.
На восемнадцатой скобе стена кончилась, и Джемма выбралась в круглый зал.
Она сделала два шага, подняла фонарь и застыла.
Это и было сердце.
Огромное, в три ее роста, оно висело в центре зала, в переплетении живых жил и стальных магистралей, схваченное решетчатой обоймой. Наполовину орган, наполовину механизм. Джемма стояла и смотрела, и никак не могла провести взглядом границу: вот тут еще труба, а вот тут уже плоть, и между ними нет шва, они срослись, как срастается кора вокруг вбитого в дерево гвоздя.
Оно билось.
Медленно, с натугой, и с каждым ударом по нему пробегали волны света: от основания к верхушке, потом обратно. Волны шли неровно. Местами свет не проходил вовсе.
Джемма подошла ближе.
Там, где жилы прирастали к металлу, расползались темные, шелушащиеся пятна. Она посветила в упор, поскребла ногтем, и с поверхности осыпалось на решетку немного бурой трухи.
Ржа.
Не проклятие, не порча и не гнев предков. Обыкновенная, физическая коррозия, разъедающая стык живого и стального. Ровно такая же, какая жрет любой фланец в сыром цеху, только этот фланец был размером с автомобильную дверь и врос в живое мясо.
– Вот ты какая, – выдохнула Джемма.
Она пошла вокруг сердца по решетчатому настилу, светя фонарем, и с каждым шагом ей делалось все жарче, и не от теплого воздуха.
Потому что это была не магия. Совсем не магия.
Под наростами органики скрывался механизм, и механизм этот был знаком ей до дрожи. Теплообменные контуры, четыре штуки, попарно, с перемычкой. Магистрали подачи, идущие снизу вверх и обжатые хомутами. Расширительный бак, ей-богу, обыкновенный расширительный бак с поплавковым указателем. И над всем этим, охватывая сердце кольцом, шла толстая труба со сложной обвязкой, которую Джемма опознала не сразу, а когда опознала, села на корточки и сказала вслух:
– Стабилизатор. Это стабилизирующее кольцо. Вы приделали дракону контур стабилизации.
– Что? – Кол свесился в шахту сверху. Он не выдержал и полез следом. – Что там?
– Спускайся, только медленно. И держи фонарь.
Мальчишка сполз по скобам и встал рядом, и Джемма увидела, что он не смотрит на сердце. Он смотрит в пол.
– Мне нельзя тут быть, – сказал он.
– Мне тоже. Свети сюда.
Она подвела его к ближайшей магистрали, туда, где на металле горела золотом знакомая вязь.
– Смотри внимательно. Что это?
– Руна, – сказал Кол. – Малая руна удержания.
– А вот это, под ней?
Кол пригляделся и не сразу понял, что она имеет в виду. Под светящейся вязью, впритык к ней, из-под слоя копоти и старой смазки выступал круглый фланец с шестью болтами. А сбоку от фланца торчал шток с квадратной головкой.
– Это вентиль, малой. Обыкновенный запорный вентиль. И твоя малая руна удержания нанесена ровно на его крышку. Не рядом, не выше, не на священном камне. На крышку. – Джемма провела пальцем по золотой вязи, и вязь под пальцем не погасла и не обожгла. – Это не заклинания. Это подписи. Инструкции. «Этот держать закрытым, тот открывать при пуске». Кто-то тысячу лет назад подписал каждый узел, чтобы потомки не запутались. А потомки решили, что это волшебство, и стали петь над вентилями песни вместо того, чтобы их поворачивать.
Кол молчал так долго, что Джемма обернулась.
Мальчишка стоял, задрав голову, и водил фонарем по стенам зала. По жилам. По трубам. По десяткам светящихся значков, рассыпанных всюду, куда доставал луч.
– Тут их сотни, – сказал он.
– Тут их сотни, – согласилась Джемма. – И каждая что-то означает. Ладно. Потом будем читать. Сейчас работаем.
Главную беду она нашла быстро, как всегда находишь, когда точно знаешь, что ищешь.
Питающий контур сердца входил в него снизу, и там, где сходились четыре магистрали, стоял узел: крестовина с четырьмя фланцами и коротким коллектором. Крестовина заросла коркой. Не пятнами, как везде, а сплошной коркой в два пальца толщиной, бугристой, влажной снизу и сухой сверху.
Джемма посветила в зазор и увидела, что свечение крови в коллекторе идет еле-еле. Кровь дракона, светящаяся, густая, не проходила. Сердце качало через силу.
– Вот оно, – сказала она. – Вот из-за этого она хрипит.
Она разложила инструмент на решетке, натянула перчатки, повязала лицо тряпкой и взялась за скребок.
– Дай флягу. И держи свет ровно, не пляши. Будем чистить. Аккуратно, слоями, не давить. Это как операция, только пациент размером с дом и может нас переварить, если ему что-то не понравится.
Работа шла медленно.
Корка снималась не пластами, а чешуйками. Джемма счищала слой, промакивала растворителем, ждала, счищала следующий, выгребала мокрую труху ладонью в подставленное ведро. Через полчаса у нее заныли плечи. Через час она перестала чувствовать пальцы в перчатках и стала считать вслух, чтобы не сбиться с ритма и не залезть скребком туда, где под коркой было живое.
Кол светил и не жаловался. Раз он менял руку, раз уронил фонарь, поймал и ничего не сказал.
К третьему часу открылся первый фланец.
Джемма промыла стык, стерла остатки и увидела под коркой чистый, ровный металл с притертым уплотнением. Кровь в коллекторе шевельнулась, пошла быстрее и потекла в контур широко.
Свет на этой стороне сердца пошел ярче.
– Работает, – прошептал Кол, и в глазах у него стояли слезы. – Ты ее чинишь. Ты правда ее чинишь.
– Не реви на инструмент, заржавеет.
Она села прямо на решетку и вытянула ноги. Руки дрожали, спина не разгибалась, а под ребрами было что-то, чего Джемма не испытывала с той ночи, когда впервые собственными руками вывела свою камеру сгорания на режим.
Она вытерла пот тыльной стороной запястья.
– Еще не все, – сказала она. – Тут четыре фланца, я сняла один. И мне надо добраться до кольца стабилизатора, там тоже наросло, я снизу вижу.
Второй фланец пошел легче, третий тяжелее.
Дыхание сердца выравнивалось на глазах: провал в каждом третьем ударе становился короче, потом мельче, потом почти пропал. Где-то далеко наверху, во всем корабле, теплее засветились жилы, и Джемма это заметила, потому что в шахте над ними стало виднее без фонаря.
Перед четвертым фланцем ей пришлось отвести в сторону пласт наросшей органики: плотный, кожистый, приросший к металлу одним краем.
Она подсунула скребок, нажала, и пласт отошел.
Луч фонаря упал на металлическую пластину, вмурованную в основание сердца.
Джемма замерла.
Пластина была чистая. Не тронутая ни ржой, ни временем, ни органикой: она сидела в собственном углублении, и по кромке углубления шел бортик, отводящий влагу. Кто-то сделал так нарочно, чтобы через тысячу лет ее можно было прочесть.
На пластине были буквы.
Не руны. Не здешняя вязь. Латиница.
Обыкновенная, земная латиница, и цифры, и значок сверху: стилизованное крыло над шестерней.
Джемма опустилась на колени, обмахнула пластину рукавом и прочла:
«ПРОЕКТ «ДРАКОН». Стапель 7. Земля. Если ты читаешь это, значит, мы все-таки построили их. Дж. В.»
В зале было очень тихо. Сердце над ней билось ровно и сильно.
– Дж. В., – беззвучно повторила Джемма.
Она сняла с пояса ключ и повернула его щекой к свету.
Клеймо мастерской. И две вбитые криво буквы: Дж. В.
Джемма положила ключ рядом с пластиной. Буквы на пластине были аккуратные, штампованные, а на ключе кривые, набитые вручную зубилом, и все-таки это были одни и те же две буквы, и от этого у нее похолодели пальцы.
Первым делом она подумала: это мои инициалы.
Вторым: бабка.
Третьим, уже с раздражением, она сказала себе, что бабка пропала полвека назад на испытательном полигоне, а этому кораблю не одна тысяча лет, и что нельзя быть таким идиотом, чтобы складывать два случайных совпадения в семейное предание.
Но ключ она с решетки не убрала.
– Что там написано? – шепотом спросил Кол.
– Тут написано, – медленно сказала Джемма, – что вашего дракона построили. Люди. На заводе. И записали, где именно.
– Дракона нельзя построить. Драконов дали...
– Предки. Да. Только вот твои предки, малой, оставили тут табличку с номером стапеля.
Она подняла голову.
– И знаешь, что самое интересное? Она приделана так, чтобы ее нашли. Чтобы через тысячу лет кто-то отогнул эту дрянь и прочитал. Это не тайна. Это записка.
– Значит, магистр не зря боялся, – раздался сверху голос.
Джемма вскинула голову.
На краю шахты, в кольце своих капюшонных теней, стоял магистр Гесс. Мантия свисала в проем, и от этого он казался вдвое выше. В руке он держал что-то короткое, что зло и коротко сияло рунами.
– Я надеялся, ты окажешься умнее, чужачка, – сказал он почти печально. – Ересь можно простить. Невежество можно простить. Но не это.
Он кивнул на пластину.
– Ты нашла то, что мы прячем тысячу лет. Что драконов не даровали боги. Что их сделали. И что сделавшие однажды вернутся.
Джемма медленно поднялась с колен.
Она держала в одной руке скребок, в другой бабкин ключ, и в голове у нее с сухим щелчком сходились две мысли, которые до сих пор лежали врозь.
– Ты знал, – выдохнула она. – Ты все знал. Ты знаешь, что они сделаны. И дал им гнить, лишь бы правда не всплыла.
– Я хранил порядок, – холодно ответил Гесс.
– Твой порядок стоит на трупах. У вас занята половина башен, я считала.
– Ты считала башни один день. – Магистр поднял руку с сияющим предметом. – А я считаю их всю жизнь. Прощай.
И в этот миг сердце под ладонью Джеммы вспыхнуло ослепительным янтарем.
По всему залу прокатилась тугая теплая волна. Жилы налились светом, разом, от пола до подволока, и весь исполинский корабль содрогнулся так, что Кол не устоял и сел.
Дрожь была не от боли. Джемма это поняла сразу, потому что уже слышала такое: так дергается машина, которую слишком долго держали на голодной подаче, а потом открыли ей все.
И в голове у Джеммы, минуя уши, огромный, древний и невозможно спокойный голос произнес одно-единственное слово:
«Наконец-то».
А потом «Зарница» открыла глаза.
Все до единого, по всему кораблю разом, с сухим шорохом расходящихся век, и те, что были в этом зале, повернулись к чужой женщине с гаечным ключом в руке.
Глава 4. Тот, кто гасит
Свет ударил снизу так, что Джемма увидела собственные кости сквозь ладонь.
Сердце разгоралось. Янтарные волны бежали по нему все быстрее, жилы под ногами вздувались и гудели, а на стенах круглого зала открывались глаза. Двенадцать глаз с вертикальным зрачком, каждый размером с крышку люка, и все двенадцать смотрели вверх, на человека в серебряной мантии.
Кол сел на пол там, где стоял.
– Свет убрать, – ровно сказал магистр Гесс.
Один из капюшонов вложил ему в руку короткий жезл. На конце жезла сидел клин тусклого серого металла, некрасивого, будто наспех отлитого. Точно такая же серая пластина висела у самого Гесса на груди, знак чина. Джемма машинально отметила совпадение, как отмечала когда-то одинаковую маркировку на чужих деталях.
Додумать не вышло. Над головой коротко и страшно треснуло железо.
Луч фонаря метнулся вверх. Шов на стабилизирующем кольце разошелся на ладонь, и оттуда била тонкая струя светящейся крови, с шипением плюясь на сталь.
– Кол, за мной, – Джемма уже бежала к скобам. – Ее сейчас разорвет.
– Ты же ее вылечила!
– Я открыла ей вход. Выход открыть не успела.
Она карабкалась вдоль кольца и на ходу выкладывала себе вслух то, что и так знала. Пока узел был забит коркой, сердце качало вполсилы, и весь корабль с этим свыкся. Она сняла корку. Теперь по кольцу пошел полный поток, а кольцо тоже заросло изнутри, и деться этому потоку было некуда.
– Давление, малой. Обыкновенное тупое давление. Ищем сброс.
Сброс нашелся там, где она и рассчитывала, у самого основания кольца: толстый маховик, заросший наростом, а над ним светящаяся вязь.
– Читать умеешь?
– Немного, – Кол подтянулся рядом. – Мастер Ольвен учил.
– Что тут написано?
Мальчишка поднял фонарь и разом побелел.
– «Держи закрытым». Джемма, такие руны не трогают. Никогда. Это запрет.
– Это не запрет. Это подпись. – Она уже налегала на маховик обеими руками. – Ее оставил тот, кто это собирал. «Держи закрытым», пока все идет как надо. Тут нигде не сказано «сдохни, но не трогай». Тут сказано, каким он должен быть в штатной работе. А у нас сейчас очень нештатно.
Маховик пошел с визгом, будто резали жесть. Струя из шва дрогнула, ослабла и опала. Светящаяся кровь хлынула в широкий сбросной желоб под кольцом, обежала зал по кругу и ушла обратно в магистраль, и по дальнему краю кольца пополз холодок остывающего металла.
Сердце ударило. Ровно, глубоко, без надрыва. Весь корабль отозвался ему низким гулом, от киля до мостика.
И в этот гул, минуя уши, вошел спокойный древний голос:
«Мы звали. Долго».
Джемма чуть не сорвалась со скобы. Перед глазами встали тонкие золотые линии, что чертились по синему пламени ее стенда за секунду до того, как мир вывернулся наизнанку. Кольцо. Замкнувшееся кольцо и вспышка.
– Так это ты меня выдернула, – прошептала она. – Ты. С той стороны.
– Довольно, – сказал Гесс сверху.
Жезл загудел. Гул был низкий, ровный, на одной ноте, и от него заныли зубы. Ближайшая к шахте руна на магистрали мигнула и погасла, будто ее задули. Через два удара сердца погасла следующая, ниже. Потом еще одна.
Джемма замерла с ключом в руке.
Гаснут не все разом. Гаснут по очереди. Сверху вниз, по магистрали, узел за узлом, ровно через два удара сердца между узлами. Значит, никакая это не воля и не проклятие. Это волна. Она идет по трубе, и у нее есть скорость, а у всего, что имеет скорость, есть путь. Путь можно перекрыть.
– Шесть узлов, – сказала она вслух и съехала вниз по скобам, ободрав ладони. – Кол! Багор!
Мальчишка сунул ей багор так, будто всю ночь его и ждал.
– Видишь раму на магистрали? Такая же дрянь, что нас чуть не угробила в горне. Заслонка. Бей по фиксатору и роняй ее.
– Она же перекроет...
– Она перекроет ровно то, что мне нужно перекрыть. Бей!
Кол ударил. Фиксатор отскочил, и тяжелая заслонка с лязгом рухнула поперек магистрали, отрезая шесть верхних узлов от сердца.
Волна дошла до нее и умерла.
Гул жезла сорвался на визг. Руны выше заслонки погасли все и сразу, а ниже, вокруг сердца, продолжали спокойно гореть, будто ничего и не случилось. Сердце било ровно.
Гесс опустил жезл и посмотрел на нее так, как смотрят на вещь, которая только что нарушила закон природы.
– Тысячу лет, – сказала Джемма, задрав голову. – Тысячу лет вы махали этой штукой и ни разу не задумались, откуда она знает, куда ей течь. У вас в руках не гнев божий, магистр. У вас в руках насос.
Жилы на стене шевельнулись.
Это вышло почти лениво. Толстый светящийся жгут отделился от переборки, вытянулся через всю шахту и обвил запястье Гесса. Магистр не вскрикнул. Он разжал пальцы, и жезл, кувыркаясь, полетел вниз, звонко ударился о решетку и остался лежать в двух шагах от Джеммы.
Она наступила на него ботинком.
Один из капюшонов рванулся к краю шахты и застыл: двенадцать глаз повернулись к нему разом, с сухим шорохом век.
– Отдай, – сказал Гесс, растирая запястье. Голос у него не дрогнул. – Ты не понимаешь, что держишь.
– Так объясни.
– Не тебе.
Наверху загрохотали сапоги. В шахту, отталкивая капюшонов плечом, влез капитан Вьорн, за ним еще четверо, и у всех в руках было что-то тяжелое.
– Мне сказали, у меня на борту гости, – сказал Вьорн, оглядывая зал. Взгляд его прошел по горящему сердцу, по открытым глазам, по чистым, промытым стыкам, и что-то в его лице поехало. – Звезды милостивые. Она дышит.
– Она дышит, потому что ей прочистили трубы, – сказала Джемма.
– Она дышит, потому что ей вскрыли сердце, – поправил Гесс. – На борту вашего корабля, капитан, совершена высшая ересь. Свидетелей достаточно.
Вьорн шагнул вперед, и в ладони у него что-то сухо щелкнуло.
– Ты на моей палубе, магистр.
– Я на палубе, которую Гильдия завтра спишет, – Гесс поправил мантию, и это простое движение почему-то остудило всех вернее любой угрозы. – Не хватайтесь за железо, Вьорн. Я пришел сюда один, потому что надеялся уладить дело тихо. Теперь уладит Круг.
Он вынул из складок мантии тяжелую печать и приложил ее к комингсу люка. Металл вспух под ней и застыл ровным оттиском.
– «Зарница» осквернена. На рассвете Круг проведет освидетельствование. – Гесс перевел взгляд на Джемму. – И тебя, чужачка, тоже. Явишься сама.
– А если нет?
– Тогда придут за тобой, и придется тратить людей. – Он помолчал. – Ты ведь думаешь, что я жадный старик, который держится за власть. Посмотри в окно, когда пойдешь наверх. Наша звезда догорает. Причал не греет себя сам, воздух он себе тоже не делает. Все, что тут дышит, дышит потому, что к башням пришвартованы драконы и отдают тепло. Двадцать лет назад их было двести. Сейчас девяносто шесть. Гильдия решает, кого швартовать к жилым секторам, а кого к рудным, и пока это решает Гильдия, никто не режет соседа за место у теплой стены. Отними у людей руны, и они не станут инженерами, девочка. Они станут толпой.
Он говорил ровно, без нажима, и от этого выходило только хуже.
– Вы не умеете их лечить, – тихо сказала Джемма.
– Нет, – согласился Гесс. – Мы умеем их гасить. Тысячу лет этого хватало.
Он повернулся и пошел вверх по скобам, и обе тени пошли за ним.
Наверх Джемма выбралась минут через десять, вся в подсохшей светящейся крови, с жезлом за поясом. Коридоры «Зарницы» были полны народу. Люди стояли, задрав головы, потому что жилы под подволоком горели так, что можно было читать. Кто-то трогал стену ладонью и отдергивал руку. Кто-то плакал.
А за смотровым окном, по всему кольцу Ржавого Причала, светились иллюминаторы. Сотни. Тысячи. Весь порт вышел смотреть, как посреди мертвого причала одна старая больная тварь горит, будто ее только что вывели со стапеля.
– Ну вот, – сказала Джемма сама себе. – Тихо не получилось.
За спиной шаркнули шаги. Мастер Ольвен спускался по трапу медленно, держась за поручень обеими руками, и на его сером после сердечного приступа лице жило только любопытство. Он подошел вплотную, посмотрел на нее снизу вверх и вдруг протянул к ней раскрытые ладони.
Ладони были в старых, стянутых рубцах. Поперек обеих, через всю кожу, шло выжженное клеймо: круг, перечеркнутый косой чертой.
– Тридцать один год назад, – сказал Ольвен, – я вскрыл сердце «Веретена». Двенадцать минут. Больше мне не дали. Я успел увидеть трубу и вентиль с резьбой и до сих пор не знаю, что видел. Меня не сожгли. Меня выучили заново.
Джемма молчала.
– Не ходи на Круг, – сказал старик. – Круг никого не судит. Круг не спорит и не слушает. Круг постановляет, кого списать. На рассвете он спишет «Зарницу», и никакой ереси доказывать не понадобится, потому что списанного положено резать, а не слушать.
– То есть меня даже не обвинят.
– Тебя просто не станет вместе с кораблем, – Ольвен опустил руки. – И еще, девочка. Списанный дракон Гильдии больше не принадлежит. Мертвое ничье. В мертвого дракона может влезть кто угодно, хоть резчик, хоть бродяга, и ему за это ничего не будет.
Джемма очень медленно повернулась к окну.
В трех башнях от них висела серая туша. Крылья сложены, глаза затянуты пленкой, вдоль хребта уже расставлены поплавки под резаки. «Полынь», сказал ей Кол еще днем. Погасла восемь суток назад, ждет бригаду.
– Кол, – сказала Джемма, не оборачиваясь. – Сколько отсюда до «Полыни» по причальным мосткам?
Глава 5. Мертвое ничье
Внутри «Полыни» изо рта шел пар.
Джемма спускалась по обледенелым скобам и старалась не думать о том, что скобы эти вмонтированы в мертвое тело. Стены не дышали. Жилы под подволоком не светились и не гнулись, они стали стеклянными, и одну такую Кол задел плечом, и она треснула, осыпавшись тонкими светлыми иглами.
– Не трогай ничего мягкого, – сказала Джемма. – Мягкое тут все хрупкое.
– Оно не мягкое, – тихо сказал Кол. – Оно замерзшее.
Круглый зал под килем был точно такой же, как на «Зарнице», и от этого делалось совсем нехорошо. То же переплетение магистралей, то же кольцо, тот же желоб по кругу. И посредине висело сердце: серое, сухое, в лохмотьях отслоившейся корки, похожее на выброшенный на берег камень.
Мастер Ольвен сел на кожух и стал смотреть на него молча, положив изуродованные ладони на колени.
– Час двадцать до рассвета, – сказал он наконец.
– Успею.
– Ты не понимаешь, девочка. Она не спит. Она погасла восемь суток назад. Я держал ее руны сам, я видел, как ушел последний свет.
– Ага, – Джемма стянула с плеча сумку и вывалила на решетку скребки, флягу с растворителем, щетку и жезл магистра Гесса. – Я тоже видела, как у меня на стенде глохли движки. Потом их заводили.
Она полезла на кольцо и начала со знакомого: с узла, где сходились четыре магистрали. Корка здесь наросла толще ладони. Джемма счищала ее слоями, поливала растворителем, выгребала мокрую труху горстями, и работа шла быстро, потому что бояться было некогда, а руки уже знали, что делают.
К тому месту, где ржа сидела гуще всего, она пробилась минут через двадцать.
И остановилась.
Под коркой оказался не стык и не шов. Под коркой была резьба. Аккуратное круглое гнездо в основании сердца, с накидной гайкой и с упором, и в гнезде торчал огрызок. Серый брусок, съеденный почти под корень, рыхлый, как обгоревшая кость. Джемма поддела его отверткой, и он рассыпался.
Рядом с гнездом, там, где она сошкребла последнюю грязь, тускло блеснула чистая пластина. Буквы на ней были земные.
«АНОД РАСХОДНЫЙ. ГНЕЗДО 1 ИЗ 4. СМЕНА КАЖДЫЕ СОРОК ЛЕТ. ЗАПАС В ТРЮМЕ СТАПЕЛЯ 4.»
Джемма села прямо на решетку.
– Кол, – сказала она чужим голосом. – Посвети сюда еще раз.
– Что там?
– Там причина. Вся причина, целиком. – Она засмеялась, и смех вышел некрасивый. – Мастер Ольвен, скажите, вы в детстве батарейку видели? Нет. Ладно. Смотрите. Если сложить два разных металла и намочить, между ними пойдет ток. Слабый, ленивый, его не заметишь. И этот ток начинает жрать тот металл, который слабее. Медленно. Год за годом. Тут у нас живое приросло к стальному, и все это мокрое насквозь, потому что внутри течет кровь. Значит, ток идет всегда, с первого дня.
– И что тогда делает мастер? – тихо спросил Ольвен.
– Мастер кладет рядом кусок заведомо слабого металла. Специально. Чтобы ток жрал его, а не корабль. Это расходник, как фильтр, как масло. Его выкидывают и ставят новый. – Джемма показала на пустое гнездо. – Раз в сорок лет. Тут написано.
Старик очень долго молчал.
– Тысячу лет, – сказал он.
– Тысячу лет никто не менял анод ни на одном драконе, – Джемма разжала кулак, и остатки серой трухи посыпались на решетку. – И ток жрал их. Не быстро. Он ел стыки, узел за узлом, и его не видел никто, потому что снаружи чешуя, а внутрь заглядывать запрещено. И теперь их всех доедает разом. Знаете, почему разом? Потому что их и построили разом. Одна серия, один стапель, один срок. Их не проклял никто, мастер. У них просто у всех сразу кончился ресурс.
Ольвен смотрел на серую труху. Потом медленно поднял голову.
– Джемма. Этот металл. Серый, тусклый, мягче свинца. Я знаю его.
– Откуда?
– Из него отливают знаки магистров, – сказал старик. – И большие печати. И клинья для гасил. Первые гильдейцы нашли на старом причале склад серых брусков, целые трюмы, и решили, что это святыня, раз она лежит рядом с драконами. Их переплавили в регалии восемьсот лет назад.
Джемма посмотрела на жезл Гесса, лежащий у нее на сумке. На тусклый серый клин, насаженный на его конец.
– Ну конечно, – сказала она. – Конечно, вы их переплавили.
Сверху, сквозь мертвый корпус, донесся вой. Не драконий. Механический, злой, на высокой ноте, и следом по залу пробежал дрожащий рыжий отсвет.
– Резчики, – Кол вскочил. – Они раньше пришли! Они всегда приходят раньше, чтобы к смене успеть!
– Пусть режут, – сказала Джемма и полезла обратно к сердцу.
Она приложила ладонь к серому боку и застыла. Ольвен что-то говорил про то, что времени нет и надо уходить, и что мертвое молчит, и она его не слушала, потому что считала.
Под ладонью дернулось. Слабо, один раз.
Джемма считала дальше. Сто. Сто двадцать. Сто сорок собственных ударов.
Дернулось опять.
– Она не мертвая, – сказала Джемма. – Она стоит. Это разные вещи. Мастер Ольвен, ваши гасила когда-нибудь пробовали приложить к погасшему сердцу?
– Гасило гасит, – сказал старик. – Зачем прикладывать его к тому, что уже погасло?
– Вот именно, – она схватила жезл. – Незачем. И никто ни разу не попробовал.
Она вспоминала, как в шахте «Зарницы» гасли руны: узел за узлом, ровно через два удара сердца. Волна. Толчок, который идет по крови и приходит в такт наоборот, поперек, и сбивает ритм насмерть. Тысячу лет Гильдия била этим поперек. Потому что хотела остановить.
А если попасть в такт?
– Кол, считай вслух. Громко. Ровно. От единицы.
Мальчишка начал считать. Джемма прижала клин к стыку, ощущая ладонью холодную сухую шкуру, и ждала. На счете сто сорок под клином дернулось, и она надавила рычажок жезла с опозданием в полвздоха.
Гул. Ничего.
– Заново.
Наверху с визгом вошел в чешую резак. По залу метнулась полоса белого света, и на дальней стене поплыло вниз пятно расплавленного металла.
– Сто сорок один... сто сорок два... – голос у Кола ломался.
Второй толчок Джемма поймала слишком рано. Жезл гукнул вхолостую, и от этого гука у нее онемела рука до локтя.
– Последний, – сказала она сквозь зубы. – Кол, не сбивайся. Мне нужна твоя единица, а не мое ожидание.
– Сто тридцать восемь... сто тридцать девять...
Резак пробил корпус. Сверху хлынул холодный свет и грохот, потянуло гарью, и где-то в мертвом теле лопнула стеклянная жила.
– Сто сорок!
Дернулось. Джемма вдавила рычажок.
Волна ушла в сердце и вошла в него ровно, как ключ входит в свою резьбу.
Сначала не случилось ничего. Потом серый камень под ее ладонью потеплел. По нему прошла одна бледная волна света, споткнулась, погасла. Потом вторая. Третья пошла увереннее, добежала до края и повернула обратно, и вот тут все и началось: свет побежал по магистралям, по желобу, по обломанным жилам, стеклянное стало гибким, и по всему исполинскому телу прокатился хруст оттаивающего льда.
Джемма отвинтила клин с жезла и вбила его в пустое гнездо, в резьбу, и затянула накидную гайку до упора обеими руками.
– Вот тебе сорок лет, – сказала она. – Отдай их с толком.
Наверху, там, где резак прогрыз дыру, кто-то заорал.
Она успела на смотровую площадку «Полыни» в тот момент, когда бригада резчиков сыпалась по мосткам вниз, бросая инструмент. Один резак так и остался торчать в основании драконьей шеи, и Джемма выдернула его сама, обжигая ладони через перчатки.
А потом «Полынь» открыла глаза.
Их было много. Они открывались волной, от носа к хвосту, и каждый горел, и в свете этих глаз Ржавый Причал стал виден весь целиком: башни, мостки, серые туши у дальних причалов, и толпа, и оцепление, и белые мантии Круга у швартовки «Зарницы», куда Гильдия пришла на рассвете списывать корабль.
Джемма прошла по мосткам сама. Никто ее не остановил, потому что все смотрели вверх.
Магистр Гесс стоял впереди Круга. Мантия на нем была парадная, с серебром, и на груди висела серая пластина.
– Вы списали ее восемь суток назад, – сказала Джемма. Она не повышала голос, но на причале было очень тихо. – Списанный дракон Гильдии не принадлежит. Мертвое ничье, так у вас записано? Значит, я не трогала вашего имущества. Либо так, магистр, либо вы сейчас при всех признаете, что списываете живых.
Гесс не ответил.
– Это ржа, – Джемма подняла руку и разжала кулак. Серая труха потекла между пальцев на палубу. – Вот она. Не проклятие и не гнев. Расходная железка, которую положено менять раз в сорок лет, а ее не меняли тысячу. И вот такая же, целая, стоит сейчас в «Полыни», и поэтому «Полынь» дышит. Металл вам знаком. Он у вас на груди.
По толпе прошло движение. Кто-то из младших рунотехников попятился и схватился за свой знак.
– На каждом из вас, – сказала Джемма, – висит сорок лет чьей-то жизни. Считайте сами. Девяносто шесть живых, четыре гнезда на каждого. Я скажу, как ставить. Я покажу любому, кто захочет учиться. Я даже готова признать, что вы держали этот причал целую тысячу лет и он до сих пор дышит. Но лечить их вы больше не мешаете. Все.
Она ждала крика. Ждала костра, приказа, чего угодно.
Гесс молчал, и лицо у него было белое, как у покойника.
А потом «Полынь» подняла голову и завыла.
Одна нота, низкая, тянущая, от которой заныли крепления мостков. И «Зарница» ответила ей той же нотой. И за ней тяжело, со скрежетом, повернули головы все, кто еще дышал на Ржавом Причале: у жилых башен, у рудных, у грузовых, и те двое на дальней дуге, что держались на рукавах последние свои недели. Девяносто шесть голов повернулись в одну и ту же точку черного неба и запели вместе.
Серые не повернулись.
Погасший не поет и не шевелится. Его заводят руками, по счету, попадая в такт, и на каждого уходит ночь. Они висели там же, где висели вчера: у мусорных доков, под расставленными поплавками, с затянутыми пленкой глазами, и молчали. От этого молчания было хуже, чем от песни.
Гильдейцы падали на колени. Вьорн, добравшийся до нее сквозь толпу, схватил Джемму за плечо и что-то кричал, и она не слышала ни слова.
– Мы держали их немыми тысячу лет, – сказал Гесс.
Он стоял рядом, и она не заметила, когда он подошел. Он смотрел не на нее. Он смотрел вверх.
– Не ради власти. Не ради денег. Ради тишины.
– От кого? – спросила Джемма.
Он не ответил.
Далеко, в черноте, куда смотрели девяносто шесть драконьих голов, что-то зажглось и погасло. Один короткий белый проблеск. Как будто моргнули в ответ.
– Оно съело Стапель Семь, – очень тихо сказал магистр Гесс. – И оно очень долго спало.
Глава 6. Чужая метка
Джемму разбудили не сирены и не крики. Ее разбудило тепло.
Она уснула на кожухе в кормовой мастерской и сквозь сон чувствовала, как палуба под боком делается горячее. На Земле такое тепло значило бы, что где-то течет и вот-вот рванет. Джемма села рывком, хватаясь за ключ на поясе.
Переборка дышала. Ровно и глубоко, с той спокойной силой, с какой дышит крупный здоровый зверь.
– Два часа, – сказал Кол от люка. – Ты спала два часа. Я считал.
– Кто просил.
– Никто, больше нечем было заняться. – Он переминался с ноги на ногу, и по этому переминанию Джемма поняла, что снаружи все плохо. – Круг с рассвета стоит у трапа и не расходится. И там не только Круг.
Джемма натянула куртку. Спала она скверно, и виновато было не железо под боком. Стоило закрыть глаза, и под веками загорался и гас короткий белый проблеск в той стороне, куда на рассвете повернулись девяносто шесть драконьих голов. И тихий голос рядом, без нажима: оно съело Стапель Семь, и оно очень долго спало. Спросить было не у кого: магистра Гесса с рассвета никто не видел.
На нижней галерее лампы никто не зажигал: света хватало и так. Жилы под чешуей горели сквозь щели в броне, и на ржавых плитах лежали длинные золотые полосы.
В этих полосах стояли люди, сотни, и Джемма не сразу разобрала, что они держат.
Железо. У трапа лежала куча, и куча росла: кто-то подходил, клал сверху и отступал. Ложки. Дверные ручки. Пряжки. Кастрюля. Детская игрушка на колесиках.
Все серое.
– С ночи по причалу ходит слух, – сказал за ее спиной Вьорн. – Что серое железо лечит драконов. Женщина с Земли приложила серое к мертвому сердцу, и мертвое встало.
Джемма спустилась. Куча доходила ей до пояса. Она вытащила ложку, взвесила, поскребла ногтем. Олово с медью. Хорошая ложка, крепкая, годная, чужая.
– Не подходит, – сказала она, и толпа выдохнула. Это был некрасивый звук. – Люди, послушайте. – Она влезла на кнехт и подняла ложку над головой. – Я не жрица, и дело не в том, что ложка недостаточно святая. Она не той породы. Нужен металл слабее корабельного. Нарочно слабый, согласный, чтобы его съели вместо стального. Ваша ложка не согласна. Она крепкая и будет стоять и смотреть, как дракон гниет.
– А какое согласно?! – крикнули из середины.
– Серое, мягче свинца, тусклое, тяжелое. – Она положила ложку обратно. – Такое на причале есть. Немного.
Она не стала говорить, где, и не надо было. По галерее прошла рябь, и десятки голов повернулись к тем, кто стоял у борта: к белым мантиям Круга.
На каждой белой мантии, на груди, висела серая пластина.
Круг оказался семью немолодыми людьми в полукольце, и у шестерых были лица тех, кого подняли ночью и с тех пор не дали сесть. Седьмая стояла впереди.
– Магистра Ирейна Сольд, – сказала она. – Первая по теплу.
Невысокая, за пятьдесят, с прямой спиной и сцепленными на животе ладонями. Она не смотрела ни на броню, ни на толпу. Она смотрела на Джемму, как смотрят на прибор с непонятной шкалой.
– Магистра Гесса от Круга отставили до полудня, – сказала Сольд. – Он пошел на чужой корабль один, а вернулся без гасила, его освидетельствуют отдельно. Говори со мной.
– Тогда слушайте. Корабли не прокляты. Их ест ток, а ток ест то, что слабее. В каждом драконе четыре гнезда под расходную железку, менять ее надо раз в сорок лет, и никто не менял тысячу.
– Я знаю, мне доложили ночью, – сказала Сольд, и Джемма запнулась. – Ты ждешь, что я закричу про ересь. Не буду: ересь считает Круг Веры, а я Круг Тепла. Слушай мой счет. На причале сорок одна тысяча живых душ, и греют их девяносто шесть драконов. В прошлый оборот звезды погасло одиннадцать. В этот погаснет четырнадцать. Через два оборота я закрою сектор Гарь, там станет минус двадцать. Через шесть тут не останется никого, кому нужны твои гнезда.
– Ты оживила двоих, мне нужны девяносто шесть. Я хочу понять, что ты умеешь, а что мне почудилось спросонья.
– Дайте мне корабль, – сказала Джемма. – Любой из мертвых. И людей смотреть, сколько влезет.
– Зачем мертвый? Живых жалко?
– Мертвый честнее. – Джемма пожала плечами. – На живом вы скажете, что он и так дышал.
Что-то у Сольд в лице дрогнуло. Не улыбка, но соседнее.
– Разумно, – сказала она. – Выбирай.
– «Веретено», – сказал Ольвен.
Он подошел незаметно, как умеют старики: медленно и вдруг оказавшись рядом. Держался за поручень, дышал коротко, и на сером лице не было ничего, кроме упрямства.
Сольд повернулась к нему всем корпусом.
– Мастер Ольвен, «Веретено» стоит в мусорном доке тридцать один год.
– Тридцать один год и четыре месяца, – сказал Ольвен. – Его не срезали, магистра, его оставили как назидание. Пусть назидание отработает.
Мусорный док был на дальней дуге кольца, где причал не грелся ничем и плиты покрывал иней. Впереди шла Джемма с сумкой инструмента, за ней Ольвен, которого Кол вел под локоть, делая вид, что просто идет рядом. Следом Вьорн со своими и Круг, а за Кругом по мосткам растянулся причал. Никто их не звал.
«Веретено» висело у башни на трех тросах: швартовные захваты давно сняли на металл. Дракон был меньше «Зарницы», вытянутый, с узкой головой и весь в белой изморози. Бок его вскрывала квадратная дыра с оплавленными краями.
– Это моя, – сказал Ольвен, глядя на дыру. – Я влез туда тридцать один год назад. И вышел через двенадцать минут, и меня взяли под руки прямо в дыре.
Внутри было так же холодно, как в «Полыни», и так же знакомо: круглый зал, кольцо, желоб, магистрали. Сердце висело в жилах, серое и сухое.
А на решетке под ним лежал ключ.
Обыкновенный разводной ключ с деревянной рукоятью, под ровным слоем инея. Джемма подняла его, обмахнула рукавом. На щеке стояло клеймо мастерской и три буквы чужого алфавита.
– Мой, – сказал Ольвен и не протянул руку. – Уронил, когда за мной пришли. Тридцать один год лежит.
– Держите. – Джемма вложила ключ ему в ладони. – Сегодня понадобится.
Гнездо нашлось там же, где на «Полыни»: у основания сердца, под коркой в два пальца. Кол светил, Вьорн подавал растворитель, Круг белым полукольцом стоял по краю зала и смотрел, как ересь скребут щеткой. Под коркой открылись резьба и чистая пластина с земными буквами, и Джемма прочла ее вслух.
– Труха, – сказала она, выгребая из гнезда серую пыль. – Он тут был, его съело, все как обещано. А теперь беда, магистра: мне нечего сюда поставить. Мой клин ушел в «Полынь».
В зале стало очень тихо, и все на решетке повернулись к белому полукольцу.
Сольд смотрела на пустое гнездо дольше, чем это было прилично, и в тишине Джемма поняла, что видит не спор о вере, а человека, который в третий раз пересчитывает столбик и не сходится с ответом.
Потом магистра завела руку за шею, расстегнула цепь и сняла с груди серую пластину.
– Ирейна, – сказал один из семерых.
– Помолчи, Дреск. Это металл. У меня в Гари минус четыре.
Пластина легла Джемме в ладонь, тяжелая и теплая от чужого тела.
– Мало. Тут четверть нужного веса, может, треть. Гнездо глубокое.
Сольд повернулась к своим и молча протянула раскрытую ладонь. Шестеро смотрели на эту ладонь. Потом Дреск рванул цепь так, что порвал, и почти швырнул свою пластину магистре. За ним, помедлив, сняли еще двое. Трое не сняли.
– Четыре штуки, – Джемма прикинула на весу. – Сплавить в болванку и нарезать резьбу. Кузня есть?
– Литейный двор в Гари, – сказал Дреск неожиданно деловито. – Час.
Ждали два. Болванку принесли еще горячей, в тряпье, кривоватую, с раковиной на боку. Джемма нарезала резьбу вручную, ругаясь сквозь зубы, и думала об одном: четыре знака Гильдии, восемьсот лет власти и страха, ушли на одно гнездо из четырех на одном мертвом корабле из девяноста шести.
Анод сел в резьбу с сухим щелчком.
– Теперь заводить, – сказала она и села на решетку. – И вот тут плохие новости, мастер. Гасило у меня одно и без клина: клин ушел в «Полынь». Стучать в такт нечем.
– А чем ты стучала по «Полыни»? – спросил Ольвен.
– Клином. Он посылает волну по крови. – Джемма покрутила в пальцах пустой жезл. – Волна должна прийти в сердце ровно в тот миг, когда оно само дернется. Совпадешь, возьмет. Опоздаешь на полвздоха, и все впустую.
– Значит, нужен серый металл на конце и рука, которая нажмет. – Ольвен снял с шеи шнурок.
На шнурке висела не пластина, а серый брусочек размером с фалангу пальца, обточенный, залапанный до блеска.
– Обломок знака мастера «Веретена», – сказал старик. – Поднял с палубы в тот день, когда с меня срывали чин. Тридцать один год я носил на шее свою вину. Оказывается, носил лекарство.
Джемма вставила брусочек в зажим жезла и затянула.
– Считать буду я, – сказал Ольвен.
– Мастер, у вас ночью был приступ.
– У меня приступ с двадцати лет, девочка, и считать он мне ни разу не помешал. – Ольвен тяжело опустился на колени у сердца и положил обе изуродованные ладони на сухую серую шкуру. – Дай жезл. Я тридцать один год не трогал корабль.
Джемма отдала.
Ждали долго. «Полынь» стояла восемь суток и толкалась раз в сто сорок ударов. «Веретено» стояло тридцать один год, и Кол досчитал до пятисот и начал заново, и голос у него сел.
На четыреста двенадцатом под ладонями Ольвена дернулось. Старик не шевельнулся.
– Считай дальше, – сказал он хрипло. – Один раз это не такт. Один раз это судорога.
Дернулось на восемьсот двадцать четвертом.
– Четыреста двенадцать, – сказал Ольвен. – Кол, веди.
Кол вел. На счете четыреста десять Ольвен приподнял жезл, на четыреста одиннадцать положил брусочек в стык, а на четыреста двенадцать нажал рычажок ладонью, всем весом, потому что пальцы у него не гнулись.
Гул ушел в сердце. И «Веретено» взяло его.
Свет пошел не так, как у «Полыни»: медленнее, толчками, будто каждую жилу уговаривали отдельно. В зале запахло горячей пылью. Изморозь потекла, стеклянные жилы над головой одна за другой становились гибкими и провисали, и в них двигалось живое и теплое.
Ольвен так и стоял на коленях, положив ладони на сердце, и оно билось под его клеймами.
– Двенадцать минут, – сказал он в пол. – Мне дали двенадцать минут, и я треть века думал, что видел трубу и вентиль с резьбой и не понял, что видел. – Он поднял голову, и по серому лицу текло. – Я видел трубу и вентиль с резьбой, магистра. Я все правильно видел.
Никто из Круга не сказал ни слова.
Наружу выбирались через пролом. Джемма вышла последней и на секунду ослепла: «Веретено» открывало глаза, и мусорный док, где тридцать один год не зажигали ламп, залило желтым.
Крик она услышала раньше, чем увидела. У третьей опоры сгрудились человек двадцать, и в середине кучи мотался кто-то в белом.
Джемма побежала.
Это был младший рунотехник немногим старше Кола, с разбитым носом и разорванным до пояса подрясником. Двое держали его за руки. Третий, здоровенный мужик в фартуке резчика, рвал с его груди цепь и не мог оторвать, потому что цепь была крепкая.
– У него на пузе сорок лет! – орал резчик, и в голосе у него были не зверство, а слезы. – У меня баба в Гари, двое детей, а у него на пузе сорок лет висит!
– Отпусти, – сказала Джемма.
– Ты сама сказала!
– Я сказала, что нужен металл. Я не говорила, что его берут с горла. – Она встала между ними, и это было глупо, потому что резчик был вдвое тяжелее. У пацана на груди четверть анода. Снимешь ее и станешь человеком, который снял. А завтра для второго гнезда понадобится еще, и ты пойдешь к соседу, у соседа ведь тоже есть серое. Вот тогда и начнется то, чем вас пугали тысячу лет.
Резчик тяжело дышал.
– Тогда где брать? – спросил он. – Ты скажи, и я пойду. Я хоть куда пойду.
Джемма молчала, потому что честного ответа у нее не было.
Считать она села тут же, на мостках, огрызком карандаша на обороте накладной. Девяносто шесть живых, четыре гнезда на каждого, триста восемьдесят четыре. Погасших, но целых, которых еще можно поднять, Сольд насчитала по описи сорок один, и это еще сто шестьдесят четыре.
Пятьсот сорок восемь гнезд.
– Сколько всего регалий у Гильдии?
Сольд ответила не сразу, и Джемма поняла, что магистра тоже считала.
– Девятнадцать знаков магистров, – сказала она. – Семь больших печатей, тяжелых, каждая на гнездо потянет. Тридцать один клинок гасил. Знаки младших чинов не в счет, они бронзовые.
– Считаем, – сказала Джемма и стала выписывать столбиком. – Знак это четверть гнезда: мы сегодня четыре штуки слили в одну болванку и еле натянули. Девятнадцать знаков дадут четыре гнезда, от силы пять. Печатей семь, каждая по гнезду. Клин гасила это целый анод, я утром вбила такой в «Полынь»: тридцать один клинок, минус тот, что уже в деле, тридцать.
Она подчеркнула столбик дважды.
– Сорок одно гнездо, магистра. Из пятисот сорока восьми.
Она положила карандаш и подняла голову. Резчик все еще стоял над ней и ждал ответа.
– Значит, склад, – сказала она. – Восемьсот лет назад ваши предки нашли трюмы серых брусков и переплавили их в побрякушки. Где нашли, мастер?
– В хрониках сказано только «на старом причале», – ответил Ольвен. – Хроники держит Круг Веры.
– Достанете?
Ольвен посмотрел на Сольд. Сольд посмотрела на свою пустую грудь, где утром висела пластина.
– Достану, – сказала магистра. – К ночи.
– Хорошо. – Джемма встала и отряхнула колени. – Тогда до ночи я делаю то, что должна была сделать первым делом. Иду смотреть здорового.
– Зачем? – не понял Вьорн.
– Затем, что я лечила двух мертвых и ни разу не заглянула в живого. Я не знаю, сколько у ваших девяноста шести времени. Может, год. Может, декада. Пока не знаю, я не считаю, а гадаю.
К сердцу «Зарницы» спустились в четвертом часу вечера. После мертвых залов тут было тепло и светло, и это било по глазам. Джемма нашла второе гнездо на ощупь, отсчитав по кольцу четверть окружности от первого, и принялась скалывать корку.
Корка шла тяжело, и под ней было мокро.
– Странно, – сказала она.
– Что? – Кол свесился с трубы.
– Мокро. На «Полыни» под коркой было сухо, как в печке. – Она поддела пласт скребком, и он отвалился целиком, широким черепком. – Тут кровь ходит вокруг гнезда. Значит, канал открыт. Значит, открывали.
Она посветила внутрь и замерла.
Гнездо не было пустым. В резьбе, туго затянутый накидной гайкой, стоял анод. Целый. Съеденный сбоку неглубокой раковиной, может, на треть, но плотный, с ровными гранями.
Джемма потрогала его пальцем. Металл был гладкий, без тысячелетней рыхлости.
– Ему лет двадцать, – сказала она. – Кол, свети на торец.
Мальчишка навел луч.
На торце анода, на чистой отшлифованной площадке, было выбито клеймо: круг и три косые черты.
Кол смотрел на него секунды три. Потом сказал очень тихо:
– Это личный знак магистра Гесса. Он его сам ставит. Своей рукой.
Глава 7. Первая скрижаль
Клеймо не выковыривали из мусора и не подделывали. Круг с тремя косыми чертами был выбит по свежему металлу ровным, привычным ударом, каким ставят метку сотый раз в жизни. Гайку затянули до упора, и на упоре остался след ключа с квадратным зевом.
Так работает человек, который знает, что делает, и делал это не однажды.
– Он лазил в наше сердце, – сказал Кол за плечом. – За это костер, а он лазил.
– Двадцать лет назад, – сказала Джемма, глядя на раковину, выеденную в бруске сбоку. – Может, двадцать два. Он тут не гадил, малой. Он тут работал.
Гесса нашли в литейном дворе Гари, куда его отвели ждать освидетельствования, и бежать он никуда не собирался. Двор был низкий, закопченный, с одним горном и грудой лома. Магистр сидел на скамье в парадной мантии, положив руки на колени, и мантия была вся в саже.
Джемма села напротив, на перевернутое ведро.
– Двадцать лет, – сказала она.
– Двадцать три, – ответил Гесс.
– Сколько бортов?
– Тридцать один поставил. Тридцать четыре погасил.
Он сказал это так, как читают опись: не считая нужным ни оправдываться, ни красоваться. Ольвен, стоявший у горна, тяжело оперся о стену.
– Рассказывайте, – сказала Джемма. – И как есть: я разберу, где вы врете, потому что знаю, как это железо устроено, а вы нет.
– Не знаю, – согласился Гесс. – В этом все и дело.
Двадцать три года назад молодого магистра поставили надзирать за разделкой: чтобы резчики не растащили чешую и никто не совался в сердечный отсек. Гесс сунулся сам, потому что не сходилась опись.
– Из гнезда выпал серый брусок, – сказал он. – Съеденный на треть, но целый. Я поднял его и не знал, что держу. Из того же металла, что у меня на груди, и это все, что я про него понял. Через полгода я влез в другой борт. Гнездо было пустое, борт умирал. Еще через год в третьем снова лежал брусок, объеденный до нитки, и борт был на ладан.
– Три случая, – сказала Джемма.
– Восемь, – поправил Гесс. – Я не считаю выводом то, что видел трижды. Я лазил в сердца восемь лет, прежде чем позволил себе догадку, и догадка вышла короткая: у кого в гнезде лежит серое, тот живет дольше. Почему, я не знал. Не знаю и сейчас. Я знал только, что могу переложить.
– Переложить, – повторил Ольвен от стены.
– Переложить. – Гесс поднял на него глаза. – Мастер, у меня не было склада. У меня было девяносто шесть бортов, из которых половина уже гнила, и сорок одна тысяча человек, которые в холода лезут греться к стене. Целые бруски лежали в сердцах у тех, кто и так был обречен: у бортов, простоявших без движения по сорок лет, у рудных, у брошенных. Я снимал у них и ставил тем, кто держит жилые ярусы.
– Мертвый брусок из мертвого корабля, – сказала Джемма. – А если брусок был еще живой? А корабль просто скрипел, но дышал?
Гесс не отвел взгляд.
– Тогда я его гасил.
В литейном дворе стало очень тихо. Где-то в горне осел уголь.
– Гасило усыпляет сердце, – сказал магистр. – В живое не влезешь: там кровь под давлением, а на четвертой минуте у человека начинает идти носом. Значит, надо погасить. Я гасил, ставил метку, вынимал брусок и ставил его туда, где он нужнее. Потом борт списывали, и я подписывал списание своей рукой. Тридцать четыре раза.
– Двадцать лет назад их было двести, – сказала Джемма.
– Да.
– И треть этой убыли ваша.
– Меньше трети. Но моя. – Гесс расправил на колене складку мантии, привычным жестом, будто она все еще была чистой. – Я знаю счет. Я вел его сам и никому не показывал, потому что показать значило бы объяснить, а объяснить я не мог. Меня самого сожгли бы первым, и назавтра причал остался бы без того, кто перекладывает.
– Вы могли сказать хоть кому-то, – тихо проговорил Кол. – Хоть одному человеку. Мастеру Ольвену.
– Мастеру Ольвену выжгли ладони за двенадцать минут любопытства, – сказал Гесс. – Кому я должен был сказать, мальчик? Круг Веры? Резчикам? Тем, кто утром рвал цепь с горла послушника?
– Мне, – сказал Ольвен.
Он оттолкнулся от стены и подошел вплотную. Гесс встал сразу, как встают перед тем, кто имеет право.
Старик поднял обе клейменые ладони на уровень его лица. Не замахиваясь. Просто показал.
– Тридцать один год, – сказал он. – Я перестал спать. Я перестал учить, потому что боялся научить мальчишку тому же и увидеть на нем такой же круг. Я согласился с вами, магистр, вот что вы у меня взяли. Не ладони. Я согласился, что я мерзость, и прожил так треть века. А вы в это время лазили туда с ключом и ставили метки.
– Ударьте, мастер, – сказал Гесс. – Я не отвечу.
– Не буду. – Ольвен опустил руки. – В гнезде «Зарницы» стоит ваш брусок, и она из-за него дышит. Я не умею ударить одно и не задеть другое. Живите с этим сами, как жил я.
Он повернулся и вышел во двор, к холоду.
Джемма поднялась с ведра.
– Ладно, – сказала она. – Судить будете без меня, у меня это в графике не стоит. Два вопроса, магистр. Первый. Вы усыпляли гасилом сердце, чтобы влезть, а утром я тем же гасилом завела мертвый борт. Понимаете почему?
– Нет.
– Поперек такта оно сбивает ритм, в такт подталкивает. Разница в полвздоха. – Джемма покрутила жезл в пальцах. – Вы тысячу лет держали в руках насос и умели только одно направление.
Гесс смотрел на жезл.
– Второй вопрос, – сказала Джемма. – Первая скрижаль. Вы поете ее наизусть. Я хочу ее прочесть.
– Она под стеклом в Скрижальне, и Скрижальня заперта Кругом Веры.
– А хроники о том, где ваши предки нашли серые бруски?
– Там же.
– Магистра Сольд обещала достать к ночи.
– Тогда мы пойдем туда ночью, – сказал Гесс.
До ночи Джемма обошла с Сольд четыре ближних борта и выписала, у кого какой ход. Двоих отметила крестом.
Кол таскался следом и на переходе между ярусами вдруг спросил:
– А почему у тебя ключ такой старый?
Разводной ключ висел у нее на поясе с той минуты, как ее вышвырнуло со стенда, и она давно перестала его замечать.
– Потому что он не мой, – сказала она. – Он бабкин.
– Она тоже чинила?
– Она строила испытательные стенды. – Джемма сняла ключ с петли и подала мальчишке. – Держи. Смотри на щеку.
Кол повернул рукоять к свету. На плоской щеке, вбитые глубоко и криво, стояли две земные буквы.
– Что тут написано?
– Ее имя. Джемма Вольтек. Меня назвали в ее честь. – Она забрала ключ обратно. – Ушла на полигон гонять новую установку и не вернулась. Написали: разрушение стенда, тело не найдено. Ключ нашли в двадцати шагах от воронки, целый.
– И все?
– И все. Мать говорила про нее странно: бабушка ушла в свет. – Джемма усмехнулась. – Я всю жизнь думала, что это она так деликатно говорит «сгорела».
Кол помолчал.
– А теперь?
– А теперь, малой, мне надо считать гнезда, – сказала Джемма и пошла дальше, и шаг у нее сбился только раз.
Скрижальню открыли в четвертом часу ночи.
Она была не в башне и не в храме, как Джемма себе представляла, а в самом ядре кольца, за круглой дверью в рост человека, которая запиралась не замком, а маховиком.
– Хорошая дверь, – сказала Джемма. – Такие ставят там, где может рвануть.
– Такие ставят там, где хранится святыня.
– Магистр, святыни держат за резными створками, чтобы народ видел позолоту. За такой дверью держат склад.
Внутри было сухо и очень холодно. Ни одной руны, ни одной светящейся жилы: круглый зал, стеллажи вдоль стен, и на них торцами наружу металлические листы. Сотни. Иней сидел на кромках.
Ольвен сделал два шага и остановился. Клейменые ладони он держал перед собой, как держат их у огня.
– Ее поют на посвящении, – сказал он. – Мне говорили, тут хранится Слово.
– Тут хранится опись, – сказал Гесс.
Джемма вытянула первый попавшийся лист: легкий белый сплав, тонкий, с пробитыми по краю отверстиями, и текст не выбит, а вытравлен ровными строчками.
Латиница.
У нее дрогнули пальцы.
– «Ведомость расхода по флоту, – прочла она вслух. – Борт двадцать девять, "Веретено". Гнездо один, замена в срок. Гнездо два, замена в срок. Гнездо три, поставлено из резерва Стапеля четыре. Гнездо четыре, отложено до прихода смены».
Страница была расчерчена в четыре столбца, и в столбцах стояли галочки.
– Тут весь ваш флот, – сказала она. – Двести сорок бортов, по строчке на каждый, и напротив расписано, когда ему меняли железо. Мастер Ольвен, это не Слово. Это классный журнал. Тут отмечено, кто сделал уроки.
Ольвен долго смотрел на столбцы, ничего в них не понимая.
– Научи меня буквам, – сказал он и ткнул рубцом в строку. – Мне шестьдесят восемь, девочка, я, скорее всего, не успею. Но кто-то должен начать, а мальчику одному не потянуть.
– Научу. В дороге.
Она пошла вдоль стеллажей, и с каждым листом мир вокруг переставал быть волшебным и делался рабочим. Ведомости на расходники. Схемы швартовных башен. Заявки на промывку контуров, подписанные и отклоненные.
Хроники нашлись быстро, за ними она и шла. Восемьсот двенадцать лет назад отряд Гильдии дошел до старого причала и вывез оттуда «серые слитки числом семь тысяч и двести, в ящиках по четыре сотни, ящиков восемнадцать». Слитки признали святыней и переплавили в регалии. Отряд ходил туда еще дважды, на третий раз не вернулся, и с тех пор старый причал объявлен запретным.
– Восемнадцать ящиков, – сказала Джемма. – А в регалиях у вас сегодня сорок одно гнездо. Магистр, семь тысяч брусков это без малого тридцать тысяч знаков. Куда за восемьсот лет делись тридцать тысяч знаков?
– В могилы, – сказал Гесс. – Знак кладут с магистром. Тело выносят за обод и отпускают, а знак остается на груди: снять его значит опозорить и мертвого, и живых. С клинком так же. «Гасило не оставит руки магистра». Мы кладем его в ладонь и закрываем крышку.
– Я сам сложил четверых, – сказал Ольвен от стеллажа. – Своими руками.
Джемма посчитала на полях хроники. Тридцать тысяч похорон за восемьсот лет, почти по сорок в год: при полном флоте магистров держали за тысячу, по пять на борт.
– Восемьсот лет вы выбрасывали в пустоту лекарство, – сказала она. – По горсти за похороны. Вот и весь склад: он висит вокруг причала облаком, и достать его нельзя.
– А на старом причале осталось? – спросил Кол.
– Осталось. Вывезли то, что лежало у входа: ящик стоит у трапа, ты берешь ящик. В конец склада, где темно и холодно, никто не пошел. – Джемма положила хронику. – Магистр, где старый причал?
Гесс не ответил. Он стоял в дальнем конце зала, у отдельной стойки, где под стеклом лежал один лист, и снимал стекло.
– Сначала это, – сказал он. – Иначе ты не поймешь, за чем я тебя отпускаю.
Джемма подошла и склонилась над листом.
«СТАНЦИЯ ПРИЕМА 3. ЖУРНАЛ ВАХТЫ. ЗАПИСЬ ПОСЛЕДНЯЯ.
Стапель 7 не отвечает восемнадцатые сутки. Уходил открытым каналом, на полном согласовании всех бортов. Считаем стапель утраченным со всем, что на нем было.
Объект 9 идет на согласованный сигнал. Иного наведения у него нет. Он глух к одиночному борту и слеп к молчащему.
ФЛОТУ МОЛЧАТЬ. Хоровое согласование запрещено бессрочно. Гасила держать при вахте на каждом борту, число не снижать.
Сердце не вскрывать без наряда.
Смена придет со Стапеля 4. Держитесь до смены.»
И ниже, другой рукой, кривее и глубже, будто царапали гвоздем:
«Смена не пришла».
Джемма стояла над листом дольше, чем нужно, чтобы прочесть двадцать две строки.
– Переведи, – сказал Ольвен.
Она перевела. Медленно, по строке. На второй Кол сел прямо на пол, на пятой Гесс закрыл глаза.
– Все так, – сказал магистр, когда она кончила. – Слово в слово, как я это пою. Только у меня выходит: «флоту молчать, ибо Слушающий идет на голос». А «гасила держать при вахте, число не снижать» звучит: «гасило не оставит руки магистра». – Он открыл глаза. – Мы не выдумали ни одной буквы, госпожа Вольтек. Восемьсот лет мы несем приказ, которого не понимаем. Он оброс обрядом, как сердце обросло вашей ржой, но он цел.
– Не моей, – машинально сказала Джемма.
– Уже твоей. Ты ее назвала.
– «Число не снижать», – Джемма постучала пальцем по листу. – По гасилу на каждый борт, а бортов было двести сорок. У вас их тридцать один, и все прочие в ладонях.
Кол поднял голову с пола.
– Тогда получается, Гильдия не врала, – сказал он. – Получается, вы правда сторожа.
– Плохие, – сказал Гесс, и Джемма впервые услышала в его голосе усталость. – За восемьсот лет сторож забывает, что он сторож, и начинает думать, что он хозяин. Так короче жить.
Джемма села на край стеллажа, потому что ей нужно было куда-нибудь сесть.
Все сходилось, и от того, как ровно оно сходилось, было хуже всего. Смена не пришла, вахта выродилась в жрецов, запас так и лежит на Стапеле четыре. А флоту велено молчать, потому что на согласованный хор идет то, что за восемнадцать суток съело целый стапель со всеми бортами.
А на рассвете девяносто шесть глоток спели вместе.
– Магистр, – сказала она. – Про сегодняшнее утро вы подумали?
– Я подумал об этом, пока они пели, – ответил Гесс. – Мне понадобилось меньше времени, чем тебе. Я всю жизнь знал, чего нельзя, и не знал почему.
– Далеко оно?
– В скрижалях нет расстояний. В них есть слово «долго».
Джемма встала и отряхнула колени.
– Значит, так. Кто виноват в песне, обсудим лет через сорок. Сейчас мне нужен борт, ход и лоция до старого причала.
– Ты пойдешь туда, откуда один отряд не вернулся? – спросила Сольд от двери.
– Я пойду туда, где лежит железо, – сказала Джемма. – У вас Гарь замерзает к весне, магистра. Второго склада у меня нет.
Сольд подумала ровно столько, сколько нужно, чтобы пересчитать столбик в третий раз.
– «Полынь», – сказала она. – Она никому не принадлежит, и Круг Веры к ней не подступится. Дам людей и припас. Гесс идет с вами: тут его к полудню съедят, а мне он нужен живым, он один умеет ставить бруски вслепую. Мальчика и мастера забирайте сами.
– И заприте это обратно, – Джемма кивнула на стеллажи. – Не потому, что святыня. Потому что тут лежат все схемы причала, и однажды кому-нибудь захочется их сжечь.
Наверх поднимались молча. На смотровой галерее Кол вдруг встал.
Причал за окном лежал в темноте, и только огни швартовных башен размечали кольцо оранжевым пунктиром. В этом пунктире, у каждой башни, светилось по паре глаз.
Драконы не спали. Ни один.
Девяносто шесть голов были повернуты в одну точку черноты за краем кольца, где не было ни звезды, ни причала, ни огня. Они не выли, не шевелили крыльями и не отзывались на швартовные горны, которые уже минут двадцать надрывались внизу.
Они просто смотрели.
– Сколько они так стоят? – спросила Джемма.
– Смотрящий с третьей башни сказал, с полуночи, – ответил Кол. – Четыре часа.
Джемма посмотрела в ту же точку и ничего там не увидела. Ровным счетом ничего.
– Вьорн, – сказала она, не оборачиваясь. – Грузите припас на «Полынь». Выходим через час.
Глава 8. Стапель четыре
– Это «а», – сказала Джемма. – Она первая. Дальше «бэ». Пишите, мастер, не жалейте мела.
Ольвен вывел на кожухе кривую палку с перекладиной и посмотрел на нее с недоверием человека, которому обещали святыню, а выдали загогулину.
– И все?
– И все. Их двадцать шесть. Через неделю будете читать по складам, через месяц бегло. Тысячу лет ваши предки пели опись, потому что не осилили двадцать шесть загогулин.
– Не так, – сказал старик, старательно выводя следующую. – Дело не в том, что не осилили. Им не сказали, что это можно.
Второй день похода «Полынь» шла ровно и медленно. С одним анодом на четыре гнезда она напоминала Джемме старый грузовик: едет, но на подъеме приходится молиться. Раз в час по магистралям пробегала неровная волна, и в кают-компании дребезжали кружки.
Людей на борту было двадцать восемь: двенадцать своих у Вьорна, восемь грузчиков от Сольд, четверо резчиков, взятых на погрузку, и они четверо.
Гесс за двое суток не сказал и десяти слов. Он сидел в углу мостика, в чужой рабочей куртке вместо мантии, и смотрел, как Вьорн правит. Команда обходила его по дуге. Один из грузчиков в первый вечер плюнул ему под ноги, и Гесс отступил, чтобы не запачкать сапог.
– Он бы мог их приструнить, – сказал Кол, глядя на это. – Он же магистр.
– Он больше не магистр, малой. Он человек с описью, – Джемма стерла мел с кожуха ладонью. – Пиши дальше. «Вэ».
Курс держали по лоции из хроник Круга Веры, и на исходе вторых суток Вьорн позвал Джемму на мостик.
– Она врет, – сказал он.
– Кто?
– Не кто, а на сколько. – Капитан ткнул пальцем в развернутый лист. – Тут проложено вдоль пылевой гряды, а она уходит от гряды влево. Я правлю обратно, она снова влево. Уже третий раз.
Джемма положила ладонь на теплую переборку. Под ладонью шла ровная спокойная работа, без сопротивления.
– Она не спорит, – сказала Джемма. – Вьорн, а сколько по лоции идти?
– Четверо суток.
– А если по-ее?
Капитан посчитал, шевеля губами.
– Трое с половиной.
– Тогда бросай лоцию и не мешай ей.
– Чужачка, ты предлагаешь мне идти туда, куда потащит зверь.
– Я предлагаю идти туда, куда ведет корабль, ходивший этой дорогой сорок раз, – сказала Джемма. – Твоей лоции восемьсот лет, и чертил ее человек, который был там однажды и с перепугу. А она возила оттуда ящики. Она помнит.
Вьорн долго смотрел в черноту. Потом снял руки со штурвального кольца.
– Ладно, – сказал он. – Веди, милая.
Стапель четыре они увидели на исходе третьих суток.
Сперва это была просто дырка в звездах: черное пятно правильной формы, с ровным краем. Потом Джемма разобрала кольцо, поставленное к ним торцом, втрое меньше Ржавого Причала и во столько же аккуратнее.
Ни одного огня. Ни одной башни, обросшей пристройками. Ровный обод, спицы, ступица, и вдоль обода, как патроны в ленте, стапельные ложа. Пустые.
Все, кроме одного.
В шестом по счету ложе, схваченный по хребту решетчатыми фермами, лежал дракон. Некрупный, вытянутый, и в боку у него не было половины чешуи: сквозь ребра просвечивали фермы и голые магистрали. Недостроенный. Брошенный на середине работы тысячу лет назад.
– Мать честная, – тихо сказал Вьорн. – Их правда делали.
– Их правда делали, – сказала Джемма.
Внутрь вошли через грузовой шлюз, который открылся от ручного маховика с первого оборота, и уже по этому маховику Джемма поняла, чем стапель отличается от причала. Тут все делали так, чтобы человек мог открыть это замерзшими руками, в темноте, один.
Внутри было минус сорок и абсолютно сухо. Фонари выхватывали рельсы, тельферы, штабеля, ряды бочек, желтые стеллажи и надписи. Земные надписи везде, на каждой переборке.
– «Склад расходных, – читала Джемма на ходу, – стрелка направо». «Осторожно, тельфер». «Курить в тамбуре». Мастер Ольвен, вот вам вся ваша тайная мудрость: не курить.
Склад номер два они нашли через сорок минут.
Это был длинный низкий зал, и в нем от пола до подволока стояли ящики. Джемма подняла фонарь и повела лучом вдоль, и луч шел, шел и не кончался.
– Кол, – сказала она. – Считай ряды.
Кол считал вслух, и голос у него делался все выше. На двадцати трех он сбился и начал сначала.
Ящики были деревянные, обитые по углам жестью, с трафаретом на торце. Джемма подцепила крышку монтировкой. Та отошла с сухим треском, и внутри, переложенные промасленной бумагой, тускло лежали серые бруски. Ровные, одинаковые, с резьбой на хвостовике и с упором.
Она взяла один и подержала на ладони, взвешивая.
– Четыреста штук, – сказала она. – В ящике.
За спиной у нее кто-то сел на пол. Обернувшись, Джемма увидела, что это Гесс.
Он сидел прямо на промерзших плитах, в чужой куртке, и смотрел на ящики, как смотрят на счет, который копил двадцать три года и все равно оказался должен больше.
– Тридцать четыре борта, – сказал он.
– Да, – сказала Джемма.
– Я гасил их, чтобы переставить один брусок. – Он поднял на нее глаза. – А тут их сколько?
– Считать буду сутки. На глаз тысяч сто. – Джемма присела рядом на корточки и положила брусок ему в ладонь. – Ваши предки взяли восемнадцать ящиков от трапа и дальше в темноту не пошли. Магистр, вы двадцать три года лечили флот вслепую, единственным способом, какой у вас был. Способ был людоедский. Другого у вас не было, потому что вам никто не оставил инструкции, а инструкцию вы сами же и запретили читать. Вот теперь у вас есть склад. Идите и грузите.
Грузили сутки. Работали все, включая резчиков, которые к середине первой смены перестали держаться особняком: вдвоем таскать сподручнее.
Ящиков оказалось триста двенадцать. Джемма считала ряды, к вечеру сорвала голос и вывела итог мелом на воротах: сто двадцать четыре тысячи восемьсот брусков. Двести сорок бортов, по четыре гнезда, смена раз в сорок лет, это девятьсот шестьдесят штук на круг, меньше трех ящиков. Запас держали не для одного причала, а для всего, что тогда летало, и за ним так никто и не пришел.
Взяли пятнадцать ящиков, шесть тысяч брусков: больше «Полынь» в этот заход не брала, трюм еще должен был принять людей, припас и то, что Джемма нашла на вторые сутки.
Первым делом она поставила «Полыни» полный комплект.
В сердечный отсек спустились вчетвером, и Гесс, как выяснилось, отворачивал накидную гайку быстрее всех на борту. Три пустых гнезда открылись под коркой одно за другим. Резьбу чистили метчиком, Джемма ругалась, Кол светил, Ольвен подавал, а Гесс молча затягивал.
Когда четвертый брусок сел на упор, «Полынь» вздохнула.
Это было слышно всем кораблем. Сердце ударило по-новому: коротко, зло, и с этого удара весь дракон подобрался, как подбирается человек, который до сих пор шел с одышкой, а теперь вдруг обнаружил, что может бежать. Свет в жилах перестал мигать. Дребезжание в магистралях пропало.
– Вот так, – сказала Джемма, вытирая ладони. – Вот как ты должна ходить.
Контору она нашла на вторые сутки, когда пошла искать чертежи.
Дверь была обыкновенная, стальная, с пустой прорезью для таблички. Внутри четыре стола, стеллаж с папками, чертежный кульман и вдоль стены железные шкафчики с номерами.
Джемма светила на дверцы одну за другой, и на седьмой фонарь остановился сам.
К дверце была привинчена жестяная полоска с выбитыми буквами.
ВОЛЬТЕК Дж.
Она стояла перед шкафчиком, кажется, довольно долго. Кол потом говорил, что минут пять.
Замок был не заперт. Внутри висела рабочая куртка, выцветшая до серого, с огрызком карандаша в кармане. На полке стояла жестяная кружка с отбитым краем, а рядом лежала тонкая тетрадь в клеенчатой обложке.
А поперек полки лежал разводной ключ.
Джемма сняла с пояса свой и положила рядом. Ключи были из одного набора: та же рукоять, тот же зев, тот же клеймовый знак мастерской на щеке. Только номера разные, шестой и седьмой.
Она села за стол и открыла тетрадь.
Почерк был мелкий, наклонный, с петлями, и Джемма знала его так же хорошо, как собственный, потому что в кухонном ящике у матери лежала стопка старых писем, написанных этой рукой.
«Четвертый месяц. Пишу, потому что иначе сойду с ума, а сойти с ума мне тут нельзя, я единственная, кто разбирается в силовой части.
Меня взяло со стенда четырнадцатого марта, в момент выхода на режим. Тут это называется приемом. Кольцо тянет того, кто в этот миг держит руки на работающей машине: им нужны не мыслители, им нужны те, кто чинит. Со мной приняли еще шестерых, из них двое с Земли, а четверо неизвестно откуда.
Отсюда не возвращаются. Это первое, что мне сказали, и это правда.
Зверей нашли на четвертой луне. Они летают сами, безо всякой машины, живут по триста лет и в пустоте им лучше, чем в атмосфере. Мы не научились строить корабли, которые тут держатся. Мы научились ставить машину в зверя. Это подло, и я подписалась под этим, потому что иначе тут не выжить никому.
Силовую часть веду я. Все, что ниже кольца стабилизатора, мое: контуры, обвязка, расходники. Я подписываю пластины своими буквами, чтобы тот, кто через сорок лет полезет менять аноды, знал, с кого спрашивать.
Их надо менять. Слышите, вы, кто это читает. Их надо менять раз в сорок лет, иначе через тысячу лет вы будете хоронить флот и звать это проклятием».
Джемма перевернула страницу. Потом еще одну. Записи шли годами, все реже, все суше: расчеты, номера партий, ругань на смежников, две строчки про то, что на Стапеле семь опять срывают сроки.
Последняя запись была вчетверо длиннее остальных.
«Одиннадцатый год. Сегодня закончили обсчет кольца, и я записываю ответ, чтобы больше к нему не возвращаться.
Кольцо умеет отдавать. Мы шесть лет считали и наконец сошлись: оно может отпустить одного человека обратно, если разом спалить весь заряд, который копило двести лет. Один человек, один раз. После этого кольцо мертвое железо, и никого больше ни принять, ни отдать.
Я имею на это право. Я тут одиннадцать лет, я нужнее всех и я старше всех, и никто не сказал бы мне слова.
Я не пойду.
Тут двести сорок бортов и сорок тысяч человек, и половина из них родилась после нас. Если я уйду, я унесу единственную дверь, и следующего, кого прижмет, вытаскивать будет нечем. Пусть кольцо стоит заряженным. Оно дождется того, кому будет нужнее, чем мне.
Ирочке передать я ничего не могу и знаю это. Пишу все равно.
Ира, я не бросила тебя. Меня утащило с работы, как утаскивает под лед. Я тут строю летающих зверей, и это самая честная работа, какую я делала в жизни. Не сердись на маму. Живи так, будто я умерла, потому что для тебя я и правда умерла, а мне тут еще работать.
Дж. В.»
Джемма сидела над тетрадью, и с носа у нее капало на клеенчатую обложку, и она это заметила только тогда, когда буквы поплыли.
– Что там? – очень тихо спросил Кол от двери.
– Тут работала моя бабка, – сказала Джемма. – Тысячу лет назад.
Она закрыла тетрадь и положила на нее ладонь.
– Ее звали Джемма Вольтек. Мою мать зовут Ирина. Меня назвали в честь бабки, потому что она пропала на испытаниях и в семье считали, что имя нельзя терять. – Джемма подняла голову. – Ее не разорвало на стенде, малой. Ее приняли. Как меня. Только ее бросило сюда на тысячу лет раньше, а меня в наше сегодня, потому что эта штука тянет и через время и промахивается.
Ольвен опустился на стул напротив. Он не сказал ни слова. Он просто сидел рядом, и это было именно то, что требовалось.
Кольцо приема стояло в ступице стапеля, в отдельном зале, и было совсем не похоже на золотые линии, которые Джемма помнила по своему последнему дню на Земле. Обод в два человеческих роста, вмурованный в пол и подволок, шкафы обвязки вокруг, а в середине обода ничего. Пустое место. На кожухе табличка с одним словом: «ПРИЕМ».
Джемма обошла его кругом, светя фонарем, и остановилась у главного шкафа.
Стрелка на манометре стояла в зеленом. Не на нуле. В зеленом.
– Заряжено, – сказала она вслух. – Тысячу лет, и заряжено.
Она положила руку на кожух и стояла так, ни о чем не думая, потому что думать тут было не о чем. Дверь была ровно одна, заряд ровно один, и открывалась дверь только домой.
Кол смотрел на нее. Гесс смотрел на нее. Джемма сняла руку с кожуха.
– Разбирайте обвязку, – сказала она. – Сердечник снимаем и грузим на «Полынь».
– Зачем? – не понял Вьорн.
– Затем, что эта штука умеет держать в одной фазе двести сорок сердец сразу, – сказала Джемма. – Она их тысячу лет тем и держала: принимала, согласовывала, отпускала. Такого больше нигде нет.
– А зачем нам держать в одной фазе двести сорок сердец?
– Пока не знаю, – соврала Джемма. – Но я не оставлю ее тут.
Дело объекта девять лежало в стеллаже с чертежами, в папке с корешком, оторванным наполовину.
Джемма разложила листы на кульмане и читала минут двадцать, и с каждым листом ей делалось спокойнее, потому что то, что она читала, было не проклятием и не богом. Это было изделие.
– Он наш, – сказала она наконец. – То есть их. Девятый проект этого стапеля. Не корабль. Расчистка.
– Что? – переспросил Вьорн.
– Уборщик. – Джемма развернула к нему лист с общим видом, и Вьорн отшатнулся, потому что общий вид был размером с половину Ржавого Причала. – Вокруг Стапеля семь болталось поле обломков, и они собрали машину, которая ходит и разбирает мусор на составляющие. Умная, как топор: ни глаз, ни ушей. Наводили ее сигналом. Ставили маяк, объект шел на маяк и жрал все, что вокруг маяка.
Гесс поднял голову.
– На согласованный сигнал, – сказал он.
– На согласованный сигнал, – кивнула Джемма. – Другого наведения у него нет. А потом Стапель семь стал уходить и дал полное согласование всех бортов, самый громкий маяк за всю историю. И уборщик пришел на работу.
В зале стало тихо.
– И сожрал их, – сказал Кол.
– Он не сожрал. Он разобрал. Он и сейчас там же, где мы его оставили, потому что ему никто не сказал «стоп». – Джемма положила лист. – И у него внутри такое же сердце, как у наших. Из той же серии, теми же руками. Значит, у него есть такт. А во что можно попасть в такт, из того можно и выбить.
Она свернула чертеж в трубку и сунула под мышку.
Приборный пост включился на резервном питании через четыре часа, после того как Джемма перебрала контактор и продула его от пыли. Экран был не экран, а круглая матовая пластина, и на ней проступила карта в виде колец и точек.
Ржавый Причал показывался жирной точкой на краю.
От середины карты к этой точке ползла вторая метка, вытянутая, размытая по краям, и рядом стояли цифры, которые пост считал сам.
Джемма смотрела на цифры дольше, чем нужно.
– Вьорн, – сказала она. – Сколько нам домой на полном ходу?
– Трое суток. Она теперь резвая.
– Ему двое, – сказала Джемма и повернула пластину к нему. – Он идет не за нами, капитан. Он идет на маяк, а маяк у нас дома. Он будет там на сутки раньше.
Глава 9. Обратный ход
Мел кончился на первые же сутки обратного хода, и Джемма чертила по кожуху куском смолы.
– Вот он, – она поставила жирную кляксу. – Вот причал. Он идет туда, потому что там утром пели. Другого наведения у него нет: слышит согласованный хор, все прочее для него тишина.
– Значит, молчать, – сказал Вьорн.
– Поздно. Он придет, даже если мы все оглохнем. Молчание нас не спасет, оно отдаст ему нас по одному.
Она провела линию в сторону от кляксы.
– Мы не молчим. Мы поем. Весь флот разом, отойдя от причала, и он поворачивает на нас, потому что мы громче. А когда подойдет вплотную, бьем.
– Чем? – спросил Кол.
– Гасилом. Всеми, какие есть. – Джемма ткнула смолой в кляксу. – Внутри у него сердце той же серии, что у наших, значит, есть и такт. Волна поперек такта сердце останавливает, вы это умеете тысячу лет и только это и умели. Один жезл его не возьмет, он размером с половину причала. Возьмут девяносто шесть глоток, если ударят в один миг.
– В один и тот же миг, – повторил Ольвен. – Девяносто шесть бортов. На глаз?
– Через кольцо. – Джемма кивнула на снятый со стапеля сердечник, притянутый стропами к переборке. – Оно тысячу лет только тем и занималось, что держало сотни сердец в одной фазе. Ставим его в горн «Полыни», и «Полынь» становится камертоном. Все, кто ее слышит, поют не свое, а ее.
Гесс поднял голову из своего угла.
– Такт, – сказал он. – Ты знаешь его такт?
Джемма положила смолу. Вот тут и была дыра, и она знала о ней с самого стапеля.
– Нет. Такт снимают ладонью с корпуса или ухом, вплотную. За версту не поймать: он тихий и он его собственный. Значит, кто-то должен подойти в упор, дождаться двух толчков подряд, посчитать промежуток и пропеть счет остальным.
– Подойти в упор к тому, что разбирает корабли на части, – сказал Вьорн. – И потом успеть уйти.
– И потом успеть уйти, – согласилась Джемма и не стала говорить, что думает о шансах.
Экипаж узнал все к вечеру, потому что на корабле в двадцать восемь человек ничего не держится дольше одной вахты.
К ней пришли в грузовой трюм, где она размечала мелом, какие ящики выгружать первыми.
Их было семеро. Впереди стоял старшой резчиков, здоровенный мужик с руками в старых ожогах, и Джемма узнала его сразу: тот самый, что девять суток назад рвал цепь с горла послушника и кричал про бабу в Гари.
– Ярн, – сказал он. – Меня Ярн зовут. Я тебе тогда на мостках сказал, что хоть куда пойду. Я пошел.
– Помню.
– Тогда и ты меня послушай. – Он мотнул головой на штабеля. – Тут шесть тысяч брусков. Пятнадцать ящиков. Ты сама считала, сама говорила: этого хватит на весь флот, и на живых, и на тех, кого поднимать, и еще останется. На стапеле лежит еще на двадцать таких трюмов, только ходить туда не на чем: она у нас одна такая. Если «Полынь» сгорит, сгорит и это, и дорога.
– Верно.
– Так не лезь. – Ярн говорил спокойно, и от этого спокойствия было хуже. – Уйдем в сторону, за пылевую гряду, и отсидимся. Три дня, декаду, месяц. Оно доломает причал и уйдет, оно же уходит, ты сама сказала, у него работа. А потом вернемся и будем лечить. Флот целый, склад целый.
– А причал?
– А причал я вам не отдам, – сказал Ярн, и голос у него сорвался на первом же слове. – У меня там баба и двое. Я не за причал говорю, я за то, чтобы после было чем лечить. Ты пойми, тебе-то что: ты чужая, ты сюда свалилась и завтра свалишься обратно. А мне тут жить.
В трюме стало тихо. Кто-то из грузчиков отвел глаза, но никто не ушел.
Джемма положила мелок на ящик.
– Ярн, я тебе отвечу по порядку и не буду врать, – сказала она. – Первое. Уйти за гряду можно, и склад мы правда сбережем. Второе. Он не уйдет. Он идет на маяк, а маяк для него это согласованный хор, и хор он слышал один раз, у Ржавого Причала. Причал он доломает и станет ждать следующего. Драконы поют, когда им больно, когда они здоровеют и когда швартуются. Мы вылечим флот, флот однажды запоет, и он придет. Через год. Через сорок лет. К твоим двоим, если не к тебе.
– Так не будем петь.
– Значит, будем жить с кляпом. – Джемма покачала головой. – Тысячу лет так и жили, у них тут даже устав про это есть. Ты видел, во что за тысячу лет превратилась Гильдия? Это и есть тот кляп изнутри.
Ярн молчал.
– И третье, – сказала Джемма. – Самое поганое. Если мы отсидимся за грядой, а он к нашему приходу доест жилые ярусы, то склад нам будет некому таскать. Драконов греть некому, бирки на очередь выписывать некому, и лечить, знаешь, тоже станет незачем. Ты хочешь после. А «после» бывает только у тех, кто дожил.
Она подождала.
– Я тебя не уговариваю. Я тебе даже соглашусь: план у меня скверный, и я его придумала за трое суток из того, что нашла в чужих чертежах. Другого у меня нет.
– И ты пойдешь.
– И я пойду.
Ярн посмотрел на нее, потом на штабеля, потом на свои обожженные руки.
– Ладно, – сказал он. – Ладно, чужая. Но ящики я буду крепить сам, по-своему, в четыре троса. Если нас будет мотать, я не хочу, чтобы шесть тысяч брусков поехали по трюму.
– Крепи, – сказала Джемма. – Только быстро.
Гесс пришел к ней ночью, когда на «Полыни» осталось на ходу трое: рулевой, вахтенный у горна и она.
Он сел на ящик напротив, в чужой рабочей куртке, положил руки на колени и сказал без всякого вступления:
– На такт пойду я.
– Нет.
– Ты даже не спросила почему.
– Мне не надо. – Джемма не подняла головы от чертежа. – Я знаю почему. Вы двадцать три года лазили в чужие сердца, у вас счет, вы хотите его закрыть. Это не причина, магистр, это желание. Я не отдаю борт под чужое желание.
– Хорошо, – согласился Гесс. – Тогда причина.
Он подождал, пока она поднимет голову.
– Кто, кроме тебя, читает земные буквы?
– Пока никто. Ольвен через месяц.
– Через месяц. – Гесс кивнул. – А кто, кроме тебя, знает, зачем нужен упор под гайкой и почему бруски нельзя ставить в мокрое гнездо? Кто соберет кольцо обратно, если оно не станет в горн с первого раза? Кто скажет девяноста шести бортам, что делать, когда я пропою счет?
Джемма молчала.
– Теперь моя половина, – сказал он. – Я двадцать три года прикладывал гасило к живым сердцам и на слух ловил, когда сердце берет, а когда нет. Я делал это вслепую, без единой буквы, по одному чутью, и попадал. Я не умею вылечить ни одного борта. Я умею только гасить и слышать. Из всех, кто есть на этом причале, я единственный, чье умение годится ровно для одного дела: подойти вплотную и снять чужой такт.
– Вы там останетесь, – сказала Джемма.
– Скорее всего.
– Не «скорее всего». Останетесь. Он снимает все, что рядом, манипуляторами, и вы не успеете отойти, потому что считать надо в упор и долго.
– Я знаю, – сказал Гесс. – Я считал, сколько нужно времени, еще на стапеле, когда ты читала чертежи вслух. У меня было три дня, чтобы найти в этом ошибку. Ошибки нет.
Он помолчал.
– И вот еще что. Тебе будет неприятно это слышать, но я скажу, потому что больше случая не представится. Ты пришла и за девять суток сделала то, чего мы не сделали за восемьсот лет. Флот будет жить. Люди научатся читать. Гильдию перепишут, и правильно сделают. А я останусь тем, кто гасил своих. Так и запишут, и это будет верная запись, я не спорю.
– К чему вы это?
– К тому, что мне нужна вторая строчка, – сказал Гесс. – Одна. Я не прошу прощения и не прошу памяти. Я прошу работу, для которой меня всю жизнь держали.
Джемма долго смотрела на него.
Потом взяла с ящика чистый лист, огрызок карандаша и написала сверху три слова земными буквами.
– Вот. Это ваше имя, как оно пишется у нас. Перерисуйте десять раз, пока я не вернусь с вахты, и Ольвен потом внесет вас в ведомость сам, вашей рукой. Он это любит.
Гесс взял лист.
– Значит, да, – сказал он.
– Значит, да, – сказала Джемма и вышла, потому что ей нужно было побыть в коридоре одной минуты две.
Учеба шла в кают-компании, между вахтами, и Джемма к третьему дню перестала понимать, кто кого учит.
Ольвен разбирал ведомость со стапеля по строчке, водя рубцом под буквами и шевеля губами. Кол читал быстрее и потому наглее, и они уже дважды поругались: старик требовал складывать вслух по слогам, мальчишка хватал слово целиком и угадывал.
– «Гнез-до три, по-став-ле-но из ре-зер-ва», – читал Ольвен.
– Гнездо три из резерва, – говорил Кол.
– Ты угадал.
– Я прочел!
– Ты угадал, а это не одно и то же. Угадавший однажды ошибется и не заметит. – Ольвен постучал рубцом по листу. – Мы восемьсот лет угадывали, малец. Читай по слогам.
Джемма сидела в стороне с кружкой и молчала, потому что вмешиваться было не во что.
Вечером она поймала Кола одного у трапа.
– Слушай сюда. Завтра я буду в горне и оттуда не выйду. Ты будешь на мостике и будешь считать вслух, как считал на «Полыни» и на «Веретене». Понял?
– Понял.
– Не «понял», а повтори.
– Считать вслух, ровно, от единицы, не сбиваться, что бы ни было, – отбарабанил Кол. – Твоя единица, а не мое ожидание.
– Молодец. – Джемма помолчала. – И еще. Если у меня не выйдет, ты остаешься единственным, кто умеет ставить бруски и читать по буквам одновременно. Не лезь никуда геройствовать. Твоя работа тогда будет скучная и долгая: сесть и лечить их по одному, все девяносто шесть, лет двадцать. Понял?
Кол посмотрел на нее исподлобья.
– Ты сама сказала: повтори.
– Повтори.
– Не выйдет, значит, я сажусь и лечу, – сказал он и добавил: – Только у тебя выйдет.
Ржавый Причал они увидели за шесть часов до расчетного срока: «Полынь» на четырех анодах шла так, что Вьорн дважды перепроверял счисление.
Сперва Джемма подумала, что смотрит не туда.
Кольцо причала было разорвано. Трех секторов подряд, с восьмого по десятый, просто не было, и на их месте медленно расходилось облако обломков. У самого разрыва висело нечто.
Оно не было чудовищем. Джемма поймала себя на том, что первым делом ищет в нем узлы и находит.
Ферма. Исполинская, решетчатая, в форме половины бублика, охватившая кусок причала, как ладонь охватывает яблоко. По внутренней ее стороне двигались десятки манипуляторов: один срезал, другой отгибал, третий укладывал куски в сетку. Между ними тянулись жилы, и светились они ровным янтарем, тем самым, драконьим.
Работа шла аккуратно, без злобы и спешки, по шву.
– Он их разбирает, – сказал Кол.
– Он их сортирует, малой, – тихо сказала Джемма. – Он думает, что убирает свалку.
Ярн стоял рядом и смотрел, не отрываясь, на восьмой сектор, которого больше не было.
– Восьмой, – сказал он. – У меня в восьмом.
Джемма положила ему руку на плечо и не нашла ни одного слова, которое стоило бы сейчас сказать.
За разрывом, в стороне от кольца, боками друг к другу, стоял весь флот. Драконов у башен не было ни одного, и между темными тушами сновали катера и грузовые баржи, а на палубе ближайшего борта, у самого леера, кто-то махал сигнальным фонарем: три коротких, два длинных, снова три коротких.
– Что это значит? – спросила Джемма.
Вьорн опустил трубу и очень медленно сказал:
– Это значит «швартовка закрыта, людей больше не принимаю».
Глава 10. Девяносто шесть голосов
Швартовка была закрыта, потому что принимать было уже некуда.
Джемма поняла это, когда «Полынь» подвели к строю вплотную и стало видно борта изнутри. На «Зарнице» люди лежали в коридорах вдоль переборок, головами к теплу, в два ряда, и между рядами был оставлен проход в одну ступню шириной. На соседнем борту жгли сигнальные фонари прямо в грузовом трюме, потому что света не хватало. С третьего, где отсеки поменьше, детей подавали на палубу и пересчитывали по головам, и Джемма, глядя на это в трубу, машинально считала вместе со счетчиком и сбилась на сорока.
Между тушами ходили катера. Они шли от разрыва в кольце к строю и обратно, и обратно шли пустые, а к строю с людьми, и людей было столько, что катера сидели низко.
– Она успела, – сказал Вьорн. – Звезды милостивые, она успела.
– Не вся, – сказала Джемма, не отрывая трубы от глаза. – Смотри на катера. Они ходят к девятому сектору, а не к восьмому.
Сольд встретила их на палубе «Зарницы», в куртке поверх мантии, с ведомостью под мышкой, и за девять суток магистра постарела лет на пять.
– Тридцать восемь тысяч четыреста снято, – сказала она вместо приветствия. – Расселены по бортам. Норма двести на борт, где-то по четыреста, на «Зарнице» шестьсот, потому что она большая и добрая. Не сняты две тысячи шестьсот, они были в секторах с восьмого по десятый.
– Магистра...
– Я начала на второй день после того, как вы ушли, – Сольд смотрела мимо нее, на разрыв в кольце. – Звери девять суток глядели в одну точку, и я решила, что мне надо расселять людей, а не спорить с Кругом Веры. Успела на девяносто четыре сотых. – Она повернулась к Джемме. – Он пришел вчера утром и берет только железо причала, борта не трогает. Я выводила, сколько могла. На четвертом часу он снял восьмой сектор с людьми.
Она сказала это той же интонацией, что и «норма двести на борт», и Джемма поняла: позволь магистра себе хоть одну лишнюю ноту, она сядет и больше не встанет.
– Ставьте кольцо в горн, – сказала Джемма Вьорну. – Кол, Ольвен, за мной. Магистра, соберите мне всех, у кого гасило. Всех до одного.
Гасил набралось тридцать, и это было все, что оставалось у Гильдии: тридцать первый клин Джемма девять суток назад своей рукой вбила анодом в сердце «Полыни», и вынимать его теперь было нельзя. Их разложили на брезенте в трюме, и Джемма прошла вдоль ряда, взвешивая каждое и глядя, как сидит клин. Гильдейцы стояли у стены, человек сорок, и половина смотрела в пол.
– Тысячу лет вас держали при флоте не для того, чтобы вы пели над вентилями, – сказала Джемма. – Вас держали ради вот этих железок и ради одного дня. Сегодня он. Про вашу вину я больше не скажу ни слова, у меня нет времени.
Она подняла крайнее гасило и бросила ближнему магистру. Тот поймал.
– По жезлу на борт. Тридцать бьют, остальные держат ноту. Бить по моему счету и ни на полвздоха раньше.
Кольцо приема встало в горн «Полыни» к вечеру.
Ставили вчетвером, в тесноте у дыхательной магистрали, и когда Джемма затянула последний хомут, обод коротко и низко загудел. Стрелка на манометре стояла в зеленом.
Ольвен подал ей ветошь.
– Что это такое? Ты всю дорогу про него молчишь.
– Дверь, – сказала Джемма, вытирая руки. – Кольцо приема. Оно затащило сюда мою бабку тысячу лет назад и меня девять дней назад. И оно умеет отпустить обратно одного человека, если разом спалить весь заряд, который копило двести лет.
Старик долго молчал.
– Одного, – сказал он.
– Одного и один раз. Бабка не пошла. Она написала, что унесет дверь и оставит следующего без выхода, и оставила заряд стоять. – Джемма похлопала ладонью по кожуху. – А я сейчас спалю его на то, чтобы девяносто шесть глоток спели в один такт. После этого дверь мертвая.
– Ты можешь уйти. – Ольвен сказал это ровно, без нажима, и это было честно: он предлагал ей всерьез. – Заряд один, времени час. Никто тебя не осудит, девочка. Ты уже дала нам склад и буквы.
– Могу, – согласилась Джемма. – Только его тут некому будет остановить. – Она бросила ветошь в ящик. – И потом, мастер, я всю жизнь думала, что бабка сгорела на стенде. А она чинила флот и написала дочери письмо, которое некому было отправить. Я не хочу быть той, которая ушла в дверь.
– Ты не увидишь мать.
– Не увижу, – сказала Джемма. – Пойдемте наверх, надо еще проверить крепление хомутов.
«Веретено» отделилось от строя за час до начала.
Оно шло первым, потому что было самым старым, самым малым и никого не грело. На борту девять человек: восемь гильдейцев и магистр Гесс.
Ольвен пришел на трап в тулупе поверх мантии, с сумкой инструмента через плечо, и остановился: Гесс стоял в проеме и не давал пройти.
– Мастер, – сказал Гесс. – Вы не пойдете.
– Это мой корабль.
– Это ваш корабль, и вы его подняли, потому он и годится. – Гесс поправил на плече ремень. – А вы нужны тут. Через сорок лет кому-то придется менять эти бруски, и он должен уметь прочесть, что на них написано. Из нас двоих буквы знаете вы.
Ольвен стоял, вцепившись клеймеными ладонями в поручень.
– Двадцать три года, – сказал он. – Я не простил вас, магистр.
– И не надо, – сказал Гесс. – Простите потом, если сочтете нужным. У меня к вам просьба, а не за прощением.
– Какая?
– Скажите Кругу, что я лазил в сердца двадцать три года и вел этому счет. – Гесс поднял голову. – Не для оправдания. Для описи. Пусть в ваших новых бумагах будет строчка: тридцать один поставил, тридцать четыре погасил. Мне важно, чтобы это было записано верно.
Ольвен помолчал. Потом снял с плеча сумку, вынул жезл и подал рукоятью вперед. В зажиме сидел серый брусочек, обточенный и залапанный до блеска.
– Тогда мерить будете этим, – сказал он. – Обломок знака мастера «Веретена». Я носил его на шее тридцать один год и думал, что ношу вину.
– У бортов свои. Мне хватит слуха.
– У бортов ровно тридцать, по числу тех, кто будет бить, и ни одного лишнего. – Ольвен не опустил руку. – Берите. Своего у вас нет с той ночи, когда из него вынули клин.
Гесс взял жезл обеими руками, как берут инструмент, а не святыню.
Он повернулся и пошел внутрь, и трап втянулся за ним.
Началось это в третьем часу ночи по корабельному счету.
«Веретено» шло к ферме медленно, без огней, вдоль облака обломков, и с мостика «Полыни» его почти не было видно: темная запятая на фоне светящихся жил. Джемма стояла у горна, положив обе ладони на кожух кольца.
Манипуляторы работали. Один дрогнул, повернулся и пошел к «Веретену».
– Он его видит, – сказал Вьорн.
– Не видит. Щупает. – Джемма не отрывала ладоней. – Для него это кусок железа у свалки.
«Веретено» подошло к самой ферме, между двух манипуляторов, и легло на нее боком, как ложится на карниз усталая птица.
И запело.
Одна нота, низкая и ровная, и Джемма поняла, что это не сигнал, а мерка: старый дракон прижался корпусом к чужому корпусу и слушал его своими костями.
Нота оборвалась. Пауза. И пошел счет: короткие толчки, один за другим, чистые, как удары молотка по наковальне.
Раз. Два. Три. Четыре...
Кол считал вслух вместе с ним, вцепившись в поручень. На двухсот шестнадцатом счет оборвался и пошел снова, от единицы.
– Двести шестнадцать, – сказала Джемма. – Он подтверждает.
Второй раз счет дошел до двухсот шестнадцати ровно. А на третьем ферма шевельнулась.
Она сделала это так же, как делала все: без злобы, спокойно, по регламенту. Четыре манипулятора сошлись на маленьком темном корабле, прижавшемся к ее боку, и начали снимать с него чешую, аккуратно укладывая куски в сетку.
«Веретено» не перестало считать.
Сто девяносто. Сто девяносто один. Сто девяносто два.
– Гесс, уходи, – сказал Вьорн в пустоту мостика. – Уходи, дурак.
Двести четырнадцать. Двести пятнадцать. Двести шестнадцать.
Счет кончился на шестом круге, и в последний удар вошел человеческий голос, ровный, без всякого нажима, каким читают опись:
– Такт двести шестнадцать. Подтверждаю трижды. Гасило не оставит руки магистра.
Потом «Веретено» погасло.
Джемма вдавила ладони в кожух.
– Всем бортам, – сказала она. – Ноту.
«Полынь» взяла первой. Обод в горне загудел, и гул вышел наружу, и Джемма почувствовала его через палубу, через подошвы, через зубы: ровный, тяжелый, ни на волос не гуляющий.
За «Полынью» вступила «Зарница». Потом три борта у рудных башен. Потом кто-то далеко и хрипло, с надрывом, потому что был еще болен. Ноты подтягивались одна к одной, и через полминуты девяносто пять глоток пели одно и то же, и в переборках дрожала посуда.
Ферма остановилась.
Все ее манипуляторы замерли разом, посреди движения, и медленно, вся целиком, туша начала разворачиваться. Она бросила причал. Она пошла на голос.
– Идет, – сказал Вьорн.
– Пусть идет, – сказала Джемма. – Ближе. Еще ближе.
Он шел мучительно долго. Он занял полнеба, потом больше чем полнеба, и стало видно, что жилы у него не янтарные, а грязно-желтые, в наростах и лохмотьях: вся его работающая туша была изъедена той же ржой, что ела драконов. Он тащил ее на себе тысячу лет и все равно работал.
– Господи, – сказала Джемма. – Да у тебя тоже гнезда пустые.
– Что? – не понял Кол.
– Ничего. Считай. От единицы, громко, как ты умеешь.
Мальчишка начал считать.
Джемма стояла с закрытыми глазами, держала ладони на кожухе и слушала, как через кольцо идет общая нота и как ее ведет вся живая толпа за спиной. Сто. Сто пятьдесят. Двести.
– Двести шестнадцать!
Она повернула рычаг.
Кольцо ударило.
Заряд, который копили двести лет и тысячу лет не трогали, ушел весь и сразу. Обод раскалился добела, стропы лопнули, в горне что-то с треском разошлось по шву. Ровная певучая нота флота сорвалась в один короткий жесткий толчок, и толчок этот ушел вперед и вошел в ферму поперек ее собственного такта.
Тридцать гасил ударили следом, в ту же щель.
Ферма вздрогнула.
Свет в ее жилах не погас разом. Он пошел волнами, каждая слабее, как расходятся круги на воде. Манипуляторы разжались. Сетка с обломками поплыла в сторону, разваливаясь. Потом внутри что-то тяжело осело, и ферма встала.
Просто встала. Ни взрыва, ни огня, ни крика. Огромная темная конструкция висела в черноте и больше ничего не делала.
На мостике «Полыни» стояла тишина.
– Все? – шепотом спросил Кол.
– Все, – сказала Джемма и села прямо на палубу, потому что ноги ее больше не держали. – У него сердце встало, малой. Он мертвая железка и будет висеть тут, пока его не растащат.
Разбирали его два года.
Резчики, тысячу лет резавшие драконов, получили наконец работу по совести: пятьдесят бригад снимали ферму по узлам, и металла хватило на три сектора причала и на два новых стапельных ложа.
Восьмой сектор не отстроили. Там поставили плиту с двумя тысячами шестьюстами именами, и Сольд каждый год приходила туда со своей ведомостью и читала список вслух, потому что считала, что так правильно.
Флот вылечили за четырнадцать месяцев, по ведомости, начиная с самых плохих. К четвертому месяцу Джемма перестала лазить в сердца сама, потому что лазить стало кому. Свое первое гнездо Кол от волнения перетянул, и она заставила его срезать резьбу и нарезать заново. Второе он поставил сам. К концу года их было шестьдесят одно, и он научил четверых.
Вьорн водил на Стапель четыре ходку за ходкой. За первый год он сделал девять рейсов и перевез домой весь склад номер два, до последнего ящика, потому что Джемма не желала, чтобы у причала оставались одна дорога и один корабль. Возил он и все остальное: станки, метчики, бочки с маслом, стеллажи со скрижалями. На десятый раз он взял с собой двоих учеников Кола и вернулся с чертежами того недостроенного борта из шестого ложа. Достроить его собирались лет за двадцать. Пока спорили о названии.
Мастер Ольвен читал по буквам к весне, а к осени бегло.
Он умер через два года, зимой, за столом в Скрижальне, над ведомостью на расходники за триста девяностый год. На похороны пришел весь причал. Клейменые ладони ему сложили на груди раскрытыми, вверх, как он просил, и про ересь никто не сказал ни слова, потому что говорить это стало некому и не о чем.
Гильдию не разогнали. Ее переписали.
Первой в новых бумагах появилась строчка, которую Ольвен продиктовал сам: «Магистр Гесс. Тридцать один поставил, тридцать четыре погасил. Умер на такте двести шестнадцать». Спорили о ней долго. Оставили как есть.
Кольцо приема Джемма разобрала сама через месяц после боя. Обод повело, обмотку сожгло начисто, сердечник спекся в комок. Она разложила обломки на верстаке, просидела над ними вечер, а наутро сдала в переплавку.
Из этого металла ей отлили заготовку, и она долго не знала, что с ней делать. Придумала на третий год.
В сердечном отсеке «Зарницы», рядом с первым гнездом, где стоял брусок с клеймом Гесса, Джемма приклепала небольшую пластину. Металл был тот самый, от кольца, и буквы она набивала сама, зубилом, криво, потому что клеймовочного набора на причале не водилось.
«ПРОВЕРЕНО. ГНЕЗДА 1-4. СЛЕДУЮЩАЯ ЗАМЕНА ЧЕРЕЗ СОРОК ЛЕТ. ЕСЛИ ТЫ ЧИТАЕШЬ ЭТО, ЗНАЧИТ, БУКВЫ НЕ ЗАБЫЛИ. ДЖ. В.»
Она отступила на шаг и посмотрела на свою работу так же, как когда-то на затянутый последний болт, и осталась довольна.
Разводных ключа у нее было два: шестой и седьмой, из одного набора. Седьмой она оставила себе, а шестой отдала Колу, потому что мальчишке было уже восемнадцать, он ставил гнезда лучше всех на причале и ему давно полагался свой инструмент.
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